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2+2 years extended warranty registration on blender.
Extended warranty registration is carried out by filling out application form on the following address:

www.g21-warranty.com

Extended warranty can be done within 2 months from purchasing the product.

Extended warranty does not cover mixing container.

Warranty

EN



Product introduction
1.	 Blade

2.	 Inlet hole

3.	 Mixing chamber

4.	 Display

5.	 Water waste box

6.	 Glass container

7.	 Mixing chamber lid assembly

8.	 Water tank, lid

9.	 Power cord and plug 

Glass container and 
cover

Water waste 
box

Water tank and 
cover
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Thank you for purchasing our product.  
Before using this unit, please read this manual.



1.	 LED display - time/capacity

2.	 Abnormal prompt

3.	 Program button

4.	 Capacity selection button

5.	 Start/Stop button
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6.	 Reservation button

7.	 Speed shifts

8.	 Menu list

9.	 Status

Note: It is necessary to set the right time during the first startup. Press „Menu“ and	
 „Start/Cancel“ buttons at the same time for two seconds – the displays shows „--:--„. Pressing 
the „Menu“ button once increases the time fro 1 hour. Pressing the „Capacity“ button once 
decreases it for 1 hour. Pressing the „Timer“ button increases the time for 1 minute and pressing 
the „Speed“ button decreases it for 1 minute. After setting the right time, confirm it by long 
pressing the „Start/Cancel“ button.
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Installation guide
1.	 Fill the water tank with enough water and 

install it in place.

2.	 Install the waste box in place.

3.	 Install the glass container in place.

4.	 After the ingredients are placed in 
the mixing jar, place the cover into 
corresponding position and rotate 
it clockwise.



Instructions for use

Add ingredients and water.

Open the lid of the mixing jar and add the ingredients. Open the lid of the water tank and 
add water to the water level above the required volume. Close both lids, put the water waste 
box and milk container in place and gently touch the water tank to ensure it is firmly in 
place.

Menu selection

Touch „program“ button to choose the required program.

Capacity selection

Touch „Capacity button to choose the required capacity.

Start function

Touch the „Start/Cancel“ button – the machine starts to work. Touch and hold it for two 
seconds to cancel the program and reselect new one. Confirm the new program by pressing 
the „Start/Cancel“ button again.

•	 If you want to cancel the program and empty the mixing chamber, press and hold the 	
„Start/Cancel“ button for two seconds and press it again once the program is cancelled. 	
A 1 minute program for quick and effective blending will start and the ingredients will then be 
poured into the glass container.

Automatic cleaning (self-cleaning)

After the program is completed, the appliance will automatically enter the self-cleaning 
process. At this time, the milk tank can be removed, however, do not take out the water 
waste box.

Warning:
1.	 Add the ingredients based on the recipe amount and in the right order to avoid overflow and 

clogging or damaging the appliance.

2.	 If you want to add in ingredients that are rich in fiber (such as mango or celery), cut it into 
small pieces before adding it to the mixing chamber to avoid clogging the outlet.

3.	 Hard ingredients such as crystal sugar or ice should be added to the mixing chamber as last 
to avoid damaging the appliance. Add liquid and soft ingredients firstly.

4.	 It is recommended to use the deep clean function before first use. 

Milk shake
•	 Add ingredients and water.

•	 Touch „Program“ to choose „milk shake“.

•	 Touch the „Start/Cancel“ button – the appliance starts working. Long press of the button 
cancels the program.

Sterilize

After finishing all mixing processes, use the „Sterilize“ program for sterilizing and drying the 
mixing chamber and the inside of the appliance. This program is suitable not only to clean 
the appliance thoroughly, but also to clean it after it has not been used for a long time.

•	 If the mixing chamber is clean, press the „menu“ button and choose the „Sterilize“ program.

•	 Press the „Start/Cancel“ button to start the sterilization and drying process.

•	 After the program is finished, open the mixing chamber lid and let the appliance dry 
completely.



Speed shifts
1.	 Add ingredients and water or milk to the mixing chamber as required.

2.	 Touch the „Speed“ button to enter speed adjustment function, continuously touch the 
button to select the required speed level and touch the „Start/Cancel“ button to start the 
program.

3.	 The speed adjustment levels are divided into 1-9 setting, L – lowest RPM, H – highest RPM, 
A – auto program – low to high RPM with pulse mode.

Tips for using product features
•	 The appliance will not add water automatically if you choose the juice or milkshake 

programs. Therefore, do not forget to add the required amount of liquids to the mixing 
chamber. For other programs, do not add any liquids to the mixing chamber – the appliance 
will add it automatically from the water tank. The appliance will not add milk/cream, so add 
it to the mixing chamber based on your needs (for soups etc.)

•	 Use the speed adjustment for recipes with special needs of the blending speed.

•	 To cancel the mixing process, press and hold the „Start/Cancel“ button for two seconds.

•	 You can use the „Quick soup“ program for capacity up to 600 ml with 10 minute working 
process.

Reservation
1.	 Add ingredients and water - Open the lid of the mixing chamber and add ingredients. Open 

the water tank lid and add water to the required level above the water level, close the mixing 
chamber and the water tank lids and place the milk container and water waste box in place. 
Make sure the mixing chamber is dry before adding ingredients if select timer function.

2.	 Menu selection - Touch „Program“ button to select the menu the user wants to reserve.
Timer function is only applicable to heating function. Non-heating functions such as fruit and 
vegetable juice and milkshake cannot be reserved.

3.	 Capacity selection - Touch the „Capacity“ to select the desired capacity.

4.	 Time selection - Touch the „Timer“ to select the desired time. Each time users press it, the 
time increases by 15 minutes. For example, at 6:15 and 6:30, the timer is the time when the 
drink is completed.

5.	 Start timer - Touch „Start/Cancel“ button to start the program, press and hold the button to 
cancel the current time function.

Cleaning and maintenance

Maintenance of mixing chamber
•	 Program selection

•	 Touch „Program“ and select the cleaning function – it will finish after 15 minutes.



 

 

Push the steam valve out from 
the inner center. 

Steam valve

Maintenance
•	 After the machine has been used for about 30 times, maintenance is required. It is 

recommended to add an appropriate amount of tea stain cleaner (about 8 grams) to the 
mixing chamber. Select the „Clean“ function and the appliance will perform maintenance 
and cleaning. After each cleaning, wipe all parts of the appliance (especially the anti-split 
electrode) and dry before storing.

•	 Please clean the mixing chamber lid regularly, push steam valve up from the inner center 
and take it out for the cleaning.

Anti-spill 
electrode

 

 

Outlet

Components

 

 

Glass container 
and cover

Water waste box Water tank 
and cover

Mixing chamber 
lid



Technical parameters:

Voltage: 220-240 V

Wattage: 350 W

Frequency: 50-60 Hz

Lowest speed: 1 000 RPM

Highest speed: 13 000 RPM

•	 The above 4 accessories can be removed from the appliance to be cleaned with running 
tap water.

•	 When the use of too much ingredients or abnormal power failure result in stopping the 
working program after water coming into the mixing chamber, do not select the program 
again! Select „Speed“ to grind the ingredients and let it come out through the outlet, then 
the appliance will have self-clean function.

•	 After the program is finished, the steam port of the mixing chamber assembly should be 
cleaned to avoid odor and bacteria. Dry the cover assembly after cleaning to avoid water 
ingress.

•	 After removing and cleaning the components, it is recommended to either manually 
dry them or let them air dry before reassembling and storing the appliance in a dry and 
ventilated space.

Troubleshooting

Error Explanation Solution

Indicator light will not turn 

on

Power plug is not 
properly inserted.

Make sure the plug is completely 
plugged in.

Display panel 
malfunction.

Contact the authorized G21 service 
center.

The machine enters into 
standby status due to 
long time no action.

Touch the panel to active the 
machine.

Indicator light is on,

but the machine does not 
function properly

No selected program 
function.

Select a function program.

The water reservoir is 
either empty or is not 
adequately filled.

Fill the water reservoir to the 
appropriate water level and place 
the reservoir in its correct position

Temperature sensor or 
water level electrode 
malfunction.

Contact the authorized G21 service 
center.

The mixing chamber does 
not intake water

Water pump 
abnormality.

Contact the authorized G21 service 
center.

Blockage of water tank 
filter.

Clean the filter at the bottom of the 
water tank, and replace well.

The motor works

continuously without pause
Water has seeped into 
the machine.

Contact the authorized G21 service 
center.



Heat is continuously

applied without pause
Temperature sensor 
abnormality.

Contact the authorized G21 service 
center.

Button is unresponsive

System is not fully 
reset after brief power 
disruption.

Disconnect from power for two 
minutes before powering back on.

Display panel button 
malfunction.

Contact the authorized G21 service 
center.

Ingredients are not

completely broken down

Too much or too little 
ingredients.

Add ingredients according to the 
recipe in the instruction manual.

Machine failure.
Contact the authorized G21 service 
center.

Incorrect program 
function selected.

Choose the program function 
appropriate for the intended use.

Overflow

Incorrect program 
function selected.

Choose the program function 
appropriate for the intended use.

Too many or too large 
ingredients.

Add ingredients according to the 
recipe in the instruction manual.

Machine failure.
Contact the authorized G21 service 
center.

Operating duration is 
abnormally long

Water temperature is 
too low.

Use standard temperature water.

Incorrect program 
function selected.

Choose the program function 
appropriate for the intended use.

The drink is not

properly dispensed into the 
glass container

Glass container is not 
correctly positioned.

Place the glass container in its 
correct position.

Outlet valve abnormality.
Contact the authorized G21 service 
center.

Waste water is not properly 
emptied into the waste 
water box

Waste water box is not 
correctly positioned.

Place the waste water box in its 
correct position.

Glass container is not 
correctly positioned.

Place the glass container in its 
correct position.

Outlet valve abnormality.
Contact the authorized G21 service 
center.

Abnormal noises
Standard machine 
operation.

Occasional noise is normal.



Error codes

Alarm prompt: alarm prompt appears on the digital display screen, other lights are off.

Error code Explanation Solution

E00
The water electrode is sticky of 
ingredients.

Clean the water electrode.

E01 Missing zero crossing signal.
Contact the authorized G21 service 
center.

E02
The mixing chamber cover is not 
installed at all.

Check if the mixing chamber cover is 
attached tightly.

E03/E04 Abnormal voltage signal.
House abnormal voltage abnormal, 
wait and try again.

E05
E051

Broken of chamber temperature 
sensor. 

Contact the authorized G21 service 
center.

E052
Broken of heating plate 
temperature sensor.

Contact the authorized G21 service 
center.

E06
E061

Short circuit of chamber 
temperature sensor. 

Contact the authorized G21 service 
center.

E062
Short circuit of heating plate 
temperature sensor.

Contact the authorized G21 service 
center.

E07

E071
Abnormal internal connection of 
display board and power board.

Contact the authorized G21 service 
center.

E072
Abnormal internal connection of 
adapter board.

Contact the authorized G21 service 
center.

E073
Abnormal internal connection of 
adapter board and power board.

Contact the authorized G21 service 
center.

E08 Motor without current.
Wait for 5 mins and restart. If still 
failure, contact the authorized G21 
service center.

E09 The motor is overloaded. 
Reduce the amount of ingredients, 
and restart.

E10 Failure of the heating module.
Wait for 10 mins and restart. If still 
failure, contact the authorized G21 
service center.

E11 Motor heating overload.
Reduce the amount of ingredients, 
and restart. If still failure, contact the 
authorized G21 service center.

E12 Current in standby.
Contact the authorized G21 service 
center.

E13
Operating duration in mixing 
chamber is abnormally long.

Restart.

E23
Glass container is not correctly 
positioned.

Place the glass container in its 
correct position according to 
instruction manual.



Date soymilk
Soybean 50g

Dates 25g (7 pcs)

1.	 Wash the ingredients and remove the core from the dates (if not bought like so).

2.	 Put all the ingredients in the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Thick drink“ function and the capacity of 800 ml, then press the „Start/Cancel“ 
button.

Strawberry yoghurt
Strawberries 20 pcs

Yoghurt 500 ml

1.	 Wash and cut the strawberries.

2.	 Put all the ingredients in the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select „Milkshake“ function and press the „Start/Cancel“ button.

Red bean, purple rice and date syrup
Red beans 30g

Purple rice 30g

Dates 30g

About 8g of rock sugar (8 pcs)

1.	 Wash the red beans and purple rice, remove the core from the dates (if not bought like so).

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Thick drink“ function and the capacity of 1000 ml, then press the „Start/Cancel“ 
button. 

E24
Waste water box is not correctly 
positioned.

Clean the waste water box and place 
it in its correct position.

E25 Rotary valve failure.
Contact the authorized G21 service 
center.

E28 Pump failed to pump water.
Add water in the water tank to the 
needed level.

E29 Waste water box is full.
Pour out the water from the waste 
water box, then place it into correct 
position.

E33
E33 Motor hall failure.

Contact the authorized G21 service 
center.

E332 Water pump hall failure.
Contact the authorized G21 service 
center.

RECIPES



Oat walnut soymilk
Soybean 50g

Cooked oats 20g

Ripe peach kernel 30g (about 4 pcs)

1.	 Clean all the ingredients.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Thick drink“ function and the capacity of 1000 ml, then press the „Start/Cancel“ 
button.

Millet paste
Rice 20g

Millet 100g

1.	 Wash the ingredients.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Paste“ function and the capacity of 800 ml, then press „Start/Cancel“ button.

Borsch
Cabbage 50g

Carrot 30g

Potatoes 60g

Tomatoes 200g

Celery 20g 

Onion 30g

Salt 5g

Olive oil 9g

1.	 Wash the ingredients and cut them into pieces.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Paste“ function and the capacity of 800 ml, then press „Start/Cancel“ button.

Nut dew
Ripe peach kernel 20g (about 2 pcs)

Cooked peanuts and walnuts 30g

Dates 20g

Milk 250ml
1.	 Bake the raw walnuts and peanuts (180 °C, 12 minutes). Remove the core of the dates (if 

not bought like so) and cut into pieces.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Quick Soup“ function and the capacity of 400 ml, then press the „Start/Cancel“ 
button.

Classic grain pulp (with corn dregs and wheat kernel)
Soybean 20g

Rice 30g

Millet 30g

Wheat kernel 10g

Corn dregs 10g

1.	 Wash the ingredients.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Thick drink“ function and the capacity of 800 ml, then press the „Start/Cancel“ 
button.



Cucumber pear juice
Cucumber 180g

Pear 300g

1.	 Wash the cucumber and pear, remove the pear core and cut both into pieces.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber, add 300 ml of pure water and close the lid.

3.	 Select the „Fruit and vegetable juice“ function, then press the „Start/Cancel“ button.

Dragon fruit milkshake
Dragon fruit 200g

Banana 100g

Milk 250ml
1.	 Peel and cut the dragon fruit and banana.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Milkshake“ function and press the „Start/Cancel“ button.

Pumpkin Cashew Nuts
Pumpkin 50g

Cooked cashew nuts 80g

1.	 Wash and dice the pumpkin.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Paste“ function and the capacity of 800 ml, then press the „Start/Cancel“ button.

Peanut brown rice paste
Brown rice 90g

Cooked peanuts 40g

1.	 Wash the ingredients.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Paste“ function and the capacity of 800 ml, then press the „Start/Cancel“ button.

Wolfberry and soya drink
Wolfberry 10g

Soybean 80g

1.	 Wash the ingredients.

2.	 Put all the ingredients into the mixing chamber and close the lid.

3.	 Select the „Thick drink“ function and the capacity of 800 ml, then press the „Start/Cancel“ 
button.



Registrierung verlängerter Garantie 2+2 Jahre für den Mixerkörper. 
Die Registrierung verlängerter Garantie erfolgt durch die Ausfüllung des Formblatts unter:

www.g21-warranty.com

Registrieren Sie Ihre Garantieverlängerung innerhalb von 2 Monaten nach dem Kauf.

Die verlängerte Garantie bezieht sich nicht auf den Mixbehälter.

GARANTIE

DE



Beschreibung des Geräts
1.	 Messer

2.	 Einlass

3.	 Mischbehälter 

4.	 Display

5.	 Schmutzwasserbehälter

6.	 Glasbehälter

7.	 Deckel des Mischgefäßes

8.	 Wasserbehälter, Deckel

9.	 Netzkabel und Stecker

Glasbehälter, 
Deckel

Schmutzwasserbehälter Wasserbehälter, 
Deckel
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Danke, dass Sie unser Produkt gekauft haben!
Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch.



1.	 LED-Anzeige - Zeit/Kapazität

2.	 Fehlermeldung - Prüfen Sie, ob alle 
Container an der richtigen Stelle sind

3.	 Menüblatt

4.	 Einstellung der Kapazität
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5.	 Taste Start/Abbrechen

6.	 Verzögerter Start

7.	 Einstellung der Geschwindigkeit

8.	 Programmtaste

9.	 Status

Hinweis: Beim ersten Start des Geräts muss die korrekte Uhrzeit eingestellt werden. Drücken 
Sie die Tasten „Menu“ und „Start/Cancel“ gleichzeitig für zwei Sekunden - im Display erscheint 
„--:--“. Durch Drücken der „Menü“-Taste wird die Zeit um 1 Stunde erhöht. Wenn Sie die Taste 
„Kapazität“ drücken, wird die Zeit um 1 Stunde verringert. Drücken Sie die Taste „Timer“, um 
die Zeit um 1 Minute zu erhöhen. Durch Drücken der Taste „Speed“ wird die Zeit um 1 Minute 
verkürzt. Nach dem Einstellen der korrekten Zeit drücken Sie lange auf die Taste „Start/Cancel“, 
um die Zeiteinstellung zu speichern.

Hinweis
•	 „Heißgetränke Arbeitsprozess - nicht berühren!“ 

- Heiße Getränke im Prozess - nicht den Behälter berühren!

•	 „Heiße Oberfläche! Öffnen Sie die Abdeckung nicht, wenn das Gerät in Betrieb ist.“

- Heiß! Nicht öffnen, wenn die Maschine in Betrieb ist.
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Verwenden Sie .

Fügen Sie die Zutaten und das Wasser hinzu

Öffnen Sie den Deckel des Mischbehälter und geben Sie die Zutaten hinzu. Öffnen Sie 
den Deckel des Wasserbehälters und füllen Sie Wasser über die gewünschte Kapazität 
hinaus ein. Schließen Sie beide Deckel, setzen Sie den Schmutzwasserbehälter und den 
Glasbehälter ein und stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter gesichert ist.

Wählen Sie das Menü

Wählen Sie mit der Taste „Menü“ die gewünschte Funktion des Geräts.

Einstellung der Kapazität

Wählen Sie mit der Schaltfläche „Kapazität“ die gewünschte Kapazität des zugegebenen 
Wassers aus dem Vorratstank.

Starten

Drücken Sie die Taste „Start/Cancel“, um den Mischvorgang zu starten. Um das gewählte 
Programm abzubrechen, halten Sie die Taste „Start/Abbrechen“ zwei Sekunden lang 
gedrückt und wählen Sie mit der Taste „Menü“ ein neues Programm. Starten Sie das neue 
Programm durch erneutes Drücken der Taste „Start/Cancel“. 

•	 Um das Programm abzubrechen und den Mixtopf zu entleeren, halten Sie die Taste 	
 „Start/Cancel“ zwei Sekunden lang gedrückt und drücken Sie sie erneut, wenn das 
Programm abgebrochen wird. Das Ein-Minuten-Programm beginnt mit dem schnellen und 
effizienten Mischen der Zutaten im Mixtopf und dem anschließenden Entleeren der Zutaten 
in den Glasbehälter.

Installation
1.	 Füllen Sie den Wasserbehälter mit ausreichend Wasser und stellen Sie ihn an seinen Platz.

2.	 Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter ein.

3.	 Setzen Sie den Glasbehälter an seinen Platz.

4.	 Wenn Sie die Zutaten in den Mixbehälter gegeben haben, befestigen Sie den Deckel und 
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.



Automatische Reinigung (selbstreinigend) 

Nach Abschluss des Mischvorgangs startet das Gerät die automatische Reinigung. Sie 
können den Glasbehälter während dieses Vorgangs entfernen, den Abwasserbehälter 
jedoch an Ort und Stelle belassen. Sie können die automatische Reinigung abbrechen, 
indem Sie die Taste „ Start/Cancel“ gedrückt halten, bevor sie beginnt.

Warnung:
1.	 Fügen Sie die Zutaten entsprechend den im Rezept angegebenen Mengen und in der 

richtigen Reihenfolge hinzu, um ein Überfüllen des Behälters und ein Verstopfen oder 
Beschädigen des Geräts zu vermeiden.

2.	 Wenn Sie Zutaten hinzufügen möchten, die sehr faserig sind (z. B. Mango oder Sellerie), 
schneiden Sie sie in kleine Stücke, bevor Sie sie in den Mixtopf geben, um ein Verstopfen 
des Ausgusses zu vermeiden.

3.	 Geben Sie harte Zutaten wie Kristallzucker oder Eis zuletzt in den Mixtopf, um eine 
Beschädigung der Geräte zu vermeiden. Fügen Sie zuerst flüssige oder weiche Zutaten 
hinzu.

4.	 Wir empfehlen, die automatische Reinigungsfunktion zu verwenden, bevor Sie dieses Gerät 
zum ersten Mal benutzen.

Milchshake 
•	 Geben Sie die Zutaten in eine Rührschüssel (sowohl Früchte als auch flüssige Zutaten).

•	 Drücken Sie die Taste „Menü“ und wählen Sie „Milchshake“.

•	 Drücken Sie die Taste „Start/Cancel“, um den Mischvorgang zu starten. Drücken Sie diese 
Taste lange, um das Programm zu stoppen.

Sterilisation

Wenn Sie die Arbeit mit dem Gerät beendet haben, verwenden Sie das Programm 
„Sterilisieren“, um den Mischbehälter und das Geräteinnere zu trocknen und zu sterilisieren. 
Es ist ratsam, dieses Programm nicht nur für die Endreinigung des Geräts zu wählen, 
sondern auch, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzt haben, damit es vor dem nächsten 
Mischvorgang richtig gereinigt wird.

•	 Wenn der Mischbehälter sauber ist, drücken Sie die Taste „Menü“ und wählen Sie das 
Programm „Sterilisieren“.

•	 Drücken Sie die Taste „Start/Cancel“, um die Trocknung und Sterilisation zu starten.

•	 Wenn das Programm beendet ist, öffnen Sie den Deckel des Mischbehälters und lassen Sie 
das Gerät vollständig trocknen.

Geschwindigkeitseinstellungen
1.	 Geben Sie die Zutaten und Wasser oder Milch in den Mixtopf.

2.	 Drücken Sie die Taste „Speed“, um die Geschwindigkeitseinstellung aufzurufen. Stellen Sie 
durch wiederholtes Drücken der Taste die gewünschte Geschwindigkeit ein und starten Sie 
den Mischvorgang mit der Taste „Start/Cancel“.

3.	 Die Geschwindigkeit ist in Einstellungen 1-9 unterteilt, L - niedrigste Geschwindigkeit,	 	
H - höchste Geschwindigkeit, A - Automatikprogramm - erhöht die Geschwindigkeit von der 
niedrigsten zur höchsten; verbunden mit dem Impulsmodus.



Tipps zur Verwendung der Funktionen dieses Geräts
•	 Das Gerät fügt nicht automatisch Wasser hinzu, wenn Sie die Programme Saft und 

Milchshake wählen. Achten Sie deshalb darauf, Flüssigkeiten nach Bedarf in den 
Mischbehälter zu geben. Bei den anderen Programmen geben Sie kein Wasser in den 
Mischbehälter - das Gerät saugt es selbst aus dem Wasserbehälter. Das Gerät fügt nicht 
automatisch Milch/Sahne hinzu, geben Sie diese also nach Bedarf in den Mixbehälter.

•	 Verwenden Sie die Geschwindigkeitsanpassungsfunktion für Rezepte mit besonderen 
Anforderungen an die Mischgeschwindigkeit. 

•	 Um den Mischvorgang abzubrechen, halten Sie die Taste „Start/Cancel“ zwei Sekunden 
lang gedrückt.

•	 Für Mengen bis einschließlich 600 ml können Sie das Programm „Schnelle Suppe“ mit einer 
Zubereitungszeit von 10 Minuten verwenden.  

Verzögerter Start
1.	 Zutaten hinzufügen - Öffnen Sie den Deckel des Mischbehälters und geben Sie die 

Zutaten hinzu. Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters und füllen Sie Wasser 
über die gewünschte Kapazität hinaus ein. Schließen Sie beide Deckel, setzen Sie 
den Schmutzwasserbehälter und den Glasbehälter ein und stellen Sie sicher, dass der 
Wasserbehälter gesichert ist. Vergewissern Sie sich, dass der Mixbehälter trocken ist, bevor 
Sie Zutaten hinzufügen, wenn Sie die Timer-Funktion gewählt haben.

2.	 Menüauswahl - Drücken Sie die Taste „Programm“, um das Programm zu wählen, das 
Sie reservieren möchten. Die Timerfunktion ist nur für Programme anwendbar,		
 die Heiz-/Kochfunktion verwenden. Es ist nicht möglich, nicht heizende Funktionen wie 
Frucht- und Gemüsesaft und Milchshake zu reservieren.

3.	 Auswahl der Kapazität - Drücken Sie die Taste „ Capacity“, um die gewünschte Kapazität 
auszuwählen.

4.	 Stellen Sie die Fertigstellungszeit ein - Drücken Sie die Taste „Timer“ und wählen Sie die 
Zeit, zu der das Essen fertig sein soll. Jeder Druck verlängert die Zeit um 15 Minuten. 

5.	 Starten Sie das Programm - Drücken Sie die Taste „Start/Cancel“, um das Programm 
zu starten, drücken Sie die Taste erneut und halten Sie sie gedrückt, um das Programm 
abzubrechen.

Reinigung und pflege

Mischbehälter
•	 Die Programmauswahl

•	 Drücken Sie die Taste „ Program „ und wählen Sie die Reinigungsfunktion (Clean) - die 
Reinigung wird nach 15 Minuten beendet.

Wartung
•	 Nachdem Sie das Gerät etwa dreißigmal benutzt haben, sollte eine Wartung durchgeführt 

werden. Wir empfehlen die Zugabe von Zitronensäure (ca. 8 Gramm) in den Mischbehälter. 
Wählen Sie dann das Reinigungsprogramm (Clean) und das Gerät führt den Wartungs- und 
Reinigungsprozess selbständig durch. Wischen Sie nach jeder Reinigung alle Teile des 
Geräts (insbesondere die rutschfeste Elektrode) sorgfältig ab und trocknen Sie sie.

•	 Reinigen Sie den Deckel des Mischgefäßes regelmäßig. Entfernen Sie vor der Reinigung 
immer das Dampfventil aus der Mitte des Deckels.



 

 

Dampfventil

Anti-Rutsch-
Elektrode

 

 

Auslass

Komponenten

 

 

Schmutzwasserbehälter Wasserbehälter, 
Deckel

Deckel des 
Mischgefäßes

•	 Die vier oben genannten Komponenten können mit Leitungswasser gespült werden.

•	 Wenn Sie zu viele Zutaten verwenden oder die Maschine nicht mehr funktioniert, starten Sie 
das vorherige Programm nicht erneut! Verwenden Sie die Taste „Speed“, um eine höhere 
Geschwindigkeit einzustellen, wodurch die Zutaten gemischt werden und durch den Ablauf 
abfließen können. Die Reinigungsfunktion wird dann gestartet.

•	 Wenn die Reinigungsfunktion beendet ist, nehmen Sie das Dampfventil vom 
Mixbehälterdeckel ab und reinigen Sie den Deckel und das Ventil. Trocknen Sie alle 
Komponenten vor dem Zusammenbau ordnungsgemäß, damit kein Wasser aus dem Ventil 
in den geschlossenen Mischbehälter austritt.

Glasbehälter, 
Deckel



Problemlösung

Technische Parameter

Spannung: 220-240 V 

Frequenz: 50-60 Hz

Leistungsaufnahme: Motorleistung: 350 W

Heizleistung: 1200 W

Fehler Ursache Lösung

Leuchtanzeige 
leuchtet nicht

Schlechte Verbindung zur 
Steckdose.

Prüfen Sie es nach.

Ausfall der Anzeigetafel.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Das Gerät ging aufgrund längerer 
Inaktivität in den Standby-Modus.

Berühren Sie das Display.

Die Kontrollleuchte 
leuchtet, aber das 
Gerät funktioniert 
nicht richtig

Sie haben kein Programm 
gewählt.

Wählen Sie das gewünschte 
Programm.

Der Wassertank ist leer oder 
unzureichend gefüllt.

Füllen Sie den Behälter und stellen 
Sie ihn an die richtige Stelle.

Ausfall des Temperatursensors 
oder der Wasserstandselektrode.

Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Es wird kein Wasser 
in den Mischbehälter 
gepumpt

Pumpenfehler.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Der Auslass des Wasserbehälters 
ist verstopft.

Entfernen Sie den Filter von der 
Unterseite des Behälters und 
reinigen/ersetzen Sie ihn.

Der Motor hält nicht 
an

Wasser ist in die Anlage 
eingedrungen.

Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Die Heizung hört 
nicht auf

Ausfall des Temperatursensors.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Tasten funktionieren 
nicht.

Das System wird nach einem 
Stromausfall nicht vollständig 
zurückgesetzt.

Schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker. 
Warten Sie zwei Minuten und 
schließen Sie das Gerät dann 
wieder an.

Bedienfeldfehler.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Zutaten nicht richtig 
gemischt

Zu viele/wenige Zutaten.
Überprüfen Sie die Menge der 
Zutaten im Mischbehälter.

Fehlfunktion des Geräts.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Es wurde das falsche Programm 
gewählt.

Brechen Sie das ausgewählte 
Programm ab und wählen Sie das 
richtige für Ihre Bedürfnisse.



Überlauf

Es wurde das falsche Programm 
gewählt.

Brechen Sie das ausgewählte 
Programm ab und wählen Sie das 
richtige für Ihre Bedürfnisse.

Große Menge an Zutaten/große 
Stücke.

Überprüfen Sie die Menge 
und Größe der Zutaten im 
Mischbehälter.

Fehlfunktion des Geräts.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Der Mischvorgang 
ist ungewöhnlich 
lang

Zu kaltes Wasser.
Verwenden Sie Wasser mit 
Raumtemperatur.

Es wurde das falsche Programm 
gewählt.

Brechen Sie das ausgewählte 
Programm ab und wählen Sie das 
richtige für Ihre Bedürfnisse.

Das gemischte 
Produkt ist schlecht 
im Glasbehälter 
verteilt

Der Glasbehälter ist verstellt.
Bringen Sie ihn in die richtige 
Position.

Störung im Abfluss.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Das Abwasser 
wird nicht 
ordnungsgemäß 
in seinen Behälter 
abgeleitet

Der Abfallbehälter ist falsch 
platziert.

Bringen Sie ihn in die richtige 
Position.

Der Glasbehälter ist verlegt.
Bringen Sie ihn in die richtige 
Position.

Störung im Abfluss.
Wenden Sie sich an eine 
autorisierte G21-Servicestelle.

Geräusch Standardbetrieb des Geräts. Dieses Geräusch ist normal.

Problemlösung

Fehlercodes

Alarmwarnung: Das Display zeigt eine Warnung an, aber die anderen Leuchten leuchten nicht.

Fehlercode Ursache Lösung

E00
Die Zutaten wurden an die 
Wasserelektrode geklebt.

Reinigen Sie sie.

E01 Fehlendes Signal.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E02
Fehlerhafte Sicherung des 
Mischbehälterdeckels.

Prüfen und reparieren Sie es.

E03/E04 Abnormale Spannung.

Die Spannung im Haushalt ist 
abnormal. Warten Sie eine Weile und 
versuchen Sie erneut, das Gerät zu 
starten.



E05
E051

Beschädigter Temperatursensor 
des Mischgefäßes.

Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E052
Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E06

E061
Kurzschluss des 
Temperatursensors des 
Mischbehälters.

Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E062
Kurzschluss des 
Temperatursensors der unteren 
Heizeinheit.

Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E07

E071
Abnormale interne Display- und 
Stromanschlüsse.

Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E072
Abnormale interne 
Adapterverbindung.

Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E073
Abnormale interne Adapter- und 
Stromanschlüsse.

Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E08 Der Motor ist ohne Leistung.

Warten Sie 5 Minuten und schalten 
Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn 
der Fehler weiterhin auftritt, wenden 
Sie sich an eine autorisierte G21-
Servicestelle.

E09 Motor überlastet.
Reduzieren Sie die Menge der 
gemischten Zutaten und starten Sie 
das Programm erneut.

E10 Störung des Heizmoduls.

Warten Sie 10 Minuten und schalten 
Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn 
der Fehler weiterhin auftritt, wenden 
Sie sich an eine autorisierte G21-
Servicestelle.

E11 Motor überhitzt.

Reduzieren Sie die Menge der 
gemischten Zutaten und starten Sie 
das Programm erneut. Wenn der 
Fehler weiterhin auftritt, wenden 
Sie sich an eine autorisierte G21-
Servicestelle.

E12 Fehler.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E13 Mischzeit ist ungewöhnlich lang.
Starten Sie das Gerät neu und führen 
Sie das Programm erneut aus.

E23 Verstellter Glasbehälter.
Stellen Sie den Glasbehälter an 
seinen richtigen Platz.

E24
Schlecht positionierter 
Schmutzwasserbehälter.

Reinigen Sie es und stellen Sie es an 
den richtigen Platz.

E25 Ausfall des Drehventils.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

Fehlercodes



Fehlercodes

E28
Die Pumpe pumpt kein Wasser in 
den Mischbehälter.

Kontrollieren Sie den Wasserstand im 
Wasserbehälter und füllen Sie über 
die Markierung der benötigten Menge 
nach.

E29 Der Abwassertank ist voll.
Entleeren Sie es und stellen Sie es 
wieder an den richtigen Platz.

E33
E331 Motorschaden.

Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.

E332 Pumpenausfall.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 
G21-Servicestelle.



Sojamilch aus Datteln

Sojabohnen 50g

Datteln 25g (7 Stück)

1.	 Alle Zutaten richtig waschen und die Datteln entsteinen (falls nicht bereits entsteint).

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie das Programm „ Thick drink“ und die Kapazität von 800 ml und bestätigen Sie 
die Einstellungen mit der Taste „Start/Cancel“.

Erdbeer-Joghurt
Erdbeeren 20 Stück

Joghurt 500 ml

1.	 Waschen und schneiden Sie die Erdbeeren.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie das Programm „Milkshake“ und bestätigen Sie mit der Schaltfläche „ Start/
Cancel“.

Rote Bohnen, lila Reis und Dattelsirup
Rote Bohnen 30g

Lila Reis 30g

Hafer-Soja-Milch mit Nüssen
Sojabohnen 50g

Geröstete Haferflocken 20g

Reife Pfirsichkerne 30g (ca. 4 Stück)

1.	 Reinigen Sie alle Bestandteile.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „ Thick drink“ und das Fassungsvermögen von 1.000 ml und 
drücken Sie dann die Taste „Start/Cancel“.

Milchgetränk mit Datteln und Nüssen
Reife Pfirsichkerne 20g (ca. 2 Stück)

Geröstete Erdnüsse und Walnüsse 30g

Datteln 30g

Ca. 8g Zucker 

1.	 Waschen Sie die Bohnen und den Reis, entkernen Sie die Datteln (falls nicht bereits 
entkernt).

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Dickes Getränk“ und die Kapazität von 1.000 ml und drücken Sie 
dann die Taste „ Start/Cancel“.

Datteln 20g

Milch 250ml

1.	 Die Nüsse und Erdnüsse im Ofen rösten (180 °C, 12 Minuten), die Datteln entsteinen (falls 
nicht bereits entsteint) und in Stücke schneiden.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Schnelle Suppe“ und die Kapazität von 400 ml, und drücken Sie 
dann die Taste „ Start/Cancel“.

REZEPTE



Haferpaste (Buchweizen)
Reis 20g

Eier 100g

1.	 Alle Zutaten waschen.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Paste“ und 800 ml Fassungsvermögen und drücken Sie dann 
die Taste „ Start/Cancel“.

Borschtsch
Kraut 50g

Möhren 30g

Kartoffeln 60g

Tomaten 200g

Staudensellerie 20g 

Zwiebel 30g

Salz 5g

Olivenöl 9g

1.	 Waschen und hacken Sie alle Zutaten.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Paste“ und das Fassungsvermögen von 800 ml und drücken 
Sie dann die Taste „ Start/Cancel“.

Gurken-Birnen-Saft
Gurke 180g

Birne 300g

1.	 Waschen Sie die Zutaten, entfernen Sie die Kerne aus den Birnen und hacken Sie die 
Zutaten.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf, fügen Sie 300 ml sauberes Wasser hinzu und 
schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Obst- und Gemüsesaft“ und drücken Sie dann die Taste 	
„Start/Cancel“.

Milchshake aus Pitahaya
Pitahaya 200g

Banane 100g

Milch 250ml

1.	 Schälen und hacken Sie die Zutaten.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf, fügen Sie 300 ml sauberes Wasser hinzu und 
schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Milkshake“ und drücken Sie dann die Taste „ Start/Cancel“.

REZEPTE



Sojamilch mit Maispolenta und Weizenkörnern
Sojabohnen 20g

Reis 30g

Buchweizen 30g

Weizenkörner 10g

Mais-Polenta 10g

1.	 Alle Zutaten waschen.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in den Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „ Thick drink“ und 800 ml Fassungsvermögen und drücken Sie 
dann die Taste „Start/Cancel“.

Kürbis-Nuss-Getränk
Kürbis 50g

Cashewnüsse geröstet 80g

1.	 Waschen und schneiden Sie den Kürbis, rösten Sie die Nüsse.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mischbehälter und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Paste“ und 800 ml Fassungsvermögen und drücken Sie dann die 
Taste „ Start/Cancel“.

Erdnuss-Braunreis-Paste
Brauner Reis 90g

Geröstete Erdnüsse 40g

1.	 Waschen Sie den Reis und rösten Sie die Erdnüsse.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mixtopf und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „Paste“ und 800 ml Fassungsvermögen und drücken Sie dann die 
Taste „ Start/Cancel“.

Sojagetränk aus chinesischen Johannisbeeren (Goji)
Chinesischer Vanillepudding (Goji) 10g

Sojabohne 80g

1.	 Alle Zutaten waschen.

2.	 Geben Sie alle Zutaten in einen Mischbehälter und schließen Sie den Deckel.

3.	 Wählen Sie die Funktion „ Thick drink“ und 800 ml Fassungsvermögen und drücken Sie 
dann die Taste „Start/Cancel“.

REZEPTE



Registrace prodloužené záruky 2+2 roky na tělo mixéru.
Registrace prodloužené záruky se provádí vyplněním formuláře na adrese:

www.g21-warranty.com

Prodloužení záruky si zaregistrujte do 2 měsíců od zakoupení přístroje.

Prodloužená záruka se nevztahuje na mixovací nádobu.

ZÁRUKA

CZ



Děkujeme, že jste si zakoupili náš produkt!
Před použitím si pečlivě pročtěte tento manuál.

Popis zařízení
1.	 Nože

2.	 Přívod vody

3.	 Mixovací nádoba

4.	 Displej

5.	 Skleněná nádoba

6.	 Nádoba na odpadní vodu 

7.	 Víko mixovací nádoby

8.	 Nádoba na vodu, víko

9.	 Napájecí kabel a zástrčka

Skleněná nádoba, 
víko

Nádoba na 
odpadní vodu

Nádoba na vodu, 
víko

1

4

6

5

5

7

8

8

9

2

3

6



1.	 LED displej – čas/kapacita

2.	 Chybové hlášení – zkontrolujte, zda jsou 
všechny nádoby na správném místě

3.	 Tlačítko program

4.	 Nastavení kapacity

1

2

3 4 5 6 7

9

8

5.	 Tlačítko Start/Cancel

6.	 Odložený start

7.	 Nastavení rychlosti

8.	 Menu list

9.	 Status

Poznámka: při prvním spuštění zařízení je nutné nastavit správný čas. Zmáčkněte najednou 
tlačítka „Menu“ a „Start/Cancel“ po dobu dvou vteřin – na displeji se ukáže „--:--„. Stisknutím 
tlačítka „Menu“ se čas zvýší o 1 hodinu. Stisknutím tlačítka „Capacity“ se čas sníží o 1 hodinu. 
Stisknutím tlačítka „Timer“ se čas zvýší o 1 minutu. Stisknutím tlačítka „Speed“ se čas sníží 
o 1 minutu. Po nastavení správného času dlouhým stisknutím tlačítka „Start/Cancel“ uložte 
nastavení času.

Upozornění
•	 „Hot drinks working process – do not touch!“

- Připravují se horké nápoje – nedotýkejte se nádoby!

•	 „Hot surface! Do not open the cover when the machine is working.“

- Horké! Neotevírejte, pokud je zařízení v provozu.

Instalace
1.	 Naplňte nádobu na vodu dostatečným množstvím vody a vložte ji na své místo.

2.	 Vložte nádobu na odpadní vodu na své místo.

3.	 Vložte skleněnou nádobu na své místo.

4.	 Poté, co ingredience vložíte do mixovací nádoby, zajistěte její víko do správné polohy a otočte 
jím ve směru hodinových ručiček.



1

2

3

4

Použití

Přidejte ingredience a vodu.

Otevřete víko mixovací nádoby a přidejte ingredience. Otevřete víko nádoby na vodu 
a přidejte vodu nad hranici požadované kapacity. Zavřete obě víka, vložte nádobu na 
odpadní vodu a skleněnou nádobu na své místo a ujistěte se, že je nádoba na vodu 
upevněná.

Volba menu

Pomocí tlačítka „Menu“ navolte požadovanou funkci zařízení.

Nastavení kapacity

Pomocí tlačítka „Capacity“ navolte požadovanou kapacitu přidané vody ze zásobníku.

Start

Stiskněte tlačítko „Start/Cancel“ pro zahájení mixovacího procesu. Pro zrušení navoleného 
programu stiskněte a držte tlačítko „Start/Cancel“ po dobu dvou vteřin a zvolte nový 
program pomocí tlačítka „Menu“. Nový program spusťte opětovným stisknutím tlačítka 
„Start/Cancel“. 

•	 Pokud chcete program zrušit a vyprázdnit mixovací nádobu, stiskněte a držte tlačítko „Start/
Cancel“ po dobu dvou vteřin a po zrušení programu jej stiskněte znovu. Spustí se minutový 
program pro rychlé a efektivní rozmixování surovin v mixovací nádobě následovaný 
vypuštěním surovin do skleněné nádoby. 

Automatické čištění (samočištění) 

Po dokončení mixovacího procesu zařízení započne automatické čištění. Během něj 
můžete vyjmout skleněnou nádobu, nádobu na odpadní vodu však nechejte na svém místě. 
Před začátkem automatického čištění jej můžete zrušit podržením tlačítka „Start/Cancel“.



Upozornění:
1.	 Přidávejte ingredience podle množství uvedeného v receptu a dle správného pořadí, 

abyste předešli přeplnění nádoby a ucpání či poškození zařízení.

2.	 Pokud do mixovací nádoby chcete přidat ingredience, které jsou hodně vláknité (například 
mango nebo řapíkatý celer), před vložením do nádoby je nakrájejte na malé kousky, 
aby nedošlo k ucpání výpusti.

3.	 Tvrdé ingredience jako například krystalový cukr či led přidávejte do mixovací nádoby 
až jako poslední, abyste zabránili poškození zařízení. Jako první vkládejte tekuté či měkké 
suroviny.

4.	 Doporučujeme použít funkci automatického čištění před prvním použitím tohoto zařízení.

Mléčný koktejl 
•	 Přidejte ingredience do mixovací nádoby (ovocnou i tekutou složku).

•	 Stiskněte tlačítko „Menu“ a zvolte „Milk shake“.

•	 Stiskněte tlačítko „Start/Cancel“ pro zahájení mixovacího procesu. Dlouhým stisknutím 
tohoto tlačítka program zastavíte.

Sterilizace
Po ukončení práce se zařízením použijte program „Sterilize“ pro vysušení a sterilizaci 
mixovací nádoby a vnitřních prostor zařízení. Program je vhodné zvolit nejen k finálnímu 
vyčištění přístroje, ale i v případě, že jste jej dlouho nepoužívali, aby došlo k jeho řádnému 
pročištění před dalším mixovacím procesem.

•	 Pokud je mixovací nádoba čistá, stiskněte tlačítko „Menu“ a zvolte program „Sterilize“.

•	 Stiskněte tlačítko „Start/Cancel“ pro zahájení vysoušení a sterilizace.

•	 Po skončení programu otevřete víko mixovací nádoby a nechte zařízení kompletně 
doschnout.

Nastavení rychlosti
1.	 Přidejte ingredience a vodu nebo mléko do mixovací nádoby.

2.	 Stiskněte tlačítko „Speed“ pro vstup do nastavení rychlosti. Opakovaným stisknutím tlačítka 
nastavte požadovanou rychlost a zahajte mixovací proces pomocí tlačítka „Start/Cancel“.

3.	 Rychlost je rozdělena do nastavení 1-9, L - nejnižší otáčky, H - nejvyšší otáčky,	
A - automatický program – zvyšuje otáčky od nejnižších po nejvyšší; spojený s pulsním 
režimem. 

Tipy pro používání funkcí tohoto zařízení
•	 Zařízení automaticky vodu nepřidá, pokud zvolíte programy džusu a mléčného koktejlu. 

Proto nezapomeňte přidat tekutiny dle potřeb do mixovací nádoby. Pro ostatní programy 
vodu do mixovací nádoby již nepřidávejte – zařízení ji načerpá samo z nádoby na vodu. 
Zařízení automaticky nepřidá mléko/smetanu, proto je nezapomeňte přidat do mixovací 
nádoby dle potřeb.

•	 Funkci nastavení rychlosti používejte pro recepty se speciálními požadavky na rychlost 
mixování. 

•	 Pro zrušení mixovací procesu stiskněte a podržte tlačítko „Start/Cancel“ po dobu 
dvou vteřin.

•	 Pro objem do 600 ml včetně můžete využít program „Quick soup“ s dobou přípravy 
10 minut.  



Odložený start
1.	 Přidejte ingredience - Otevřete víko mixovací nádoby a přidejte ingredience. Otevřete 

víko nádoby na vodu a přidejte vodu nad hranici požadované kapacity. Zavřete obě víka, 
nainstalujte nádobu na odpadní vodu a skleněnou nádobu na své místo a ujistěte se, že je 
nádoba na vodu upevněná. Před přidáním ingrediencí se ujistěte, že je mixovací nádoba 
suchá, pokud jste zvolili funkci časovače.

2.	 Volba menu - Stisknutím tlačítka „Program“ vyberte program, který si chcete rezervovat.
Funkce časovače je použitelná pouze pro programy, které využívají funkci nahřívání/vaření . 
Nelze rezervovat funkce bez ohřevu, jako je ovocný a zeleninový džus a mléčný koktejl.

3.	 Výběr kapacity - Stisknutím tlačítka „Capacity“ vyberte požadovanou kapacitu.

4.	 Nastavení času dokončení - Stiskněte tlačítko „Timer“ a vyberte čas, kdy má být pokrm 
připraven. Každým stisknutím se čas prodlouží o 15 minut. 

5.	 Spusťte program - Stisknutím tlačítka „Start/Cancel“ spustíte program, opětovným 
stisknutím a podržením tlačítka program zrušíte.

Čištění a údržba

Mixovací nádoba
•	 Výběr programu

•	 Stiskněte tlačítko „Program“ a zvolte funkci čištění (Clean) – čištění bude dokončeno po 
15 minutách.

Údržba
•	 Poté, co jste zařízení použili zhruba třicetkrát, je třeba provést údržbu. Doporučujeme přidat 

kyselinu citronovou (zhruba 8 gramů) do mixovací nádoby. Poté zvolte program čištění 
(Clean) a zařízení samo provede proces údržby a čištění. Po každém čištění pečlivě otřete 
a osušte všechny části zařízení (hlavně protiskluzovou elektrodu).

•	 Čistěte pravidelně víko mixovací nádoby. Parní ventil ze středu víka před čištěním vždy 
vyjměte.

 

 

Vyjměte parní ventil ze středu víka. 

Parní ventil



Protiskluzová 
elektroda

 

 

Výpusť

Komponenty

 

 

Skleněná nádoba, 
víko

Nádoba na 
odpadní vodu

Nádoba 
na vodu, 

víko

Víko mixovací 
nádoby

•	 Zmíněné čtyři komponenty je možné oplachovat pomocí kohoutkové vody.

•	 Pokud použijete příliš ingrediencí nebo zařízení přestane pracovat, nespouštějte 
znovu předchozí program! Pomocí tlačítka „Speed“ navolte vyšší rychlost, čímž dojde 
k rozmixování ingrediencí, které posléze budou moci odtéct skrz výpusť. Poté se spustí 
funkce čištění.

•	 Po dokončení funkce čištění vyjměte parní ventil z víka mixovací nádoby a víko i ventil 
vyčistěte. Řádně všechny komponenty před sestavením osušte, aby z ventilu neprosakovala 
voda do uzavřené mixovací nádoby.

Technické parametry

Napětí: 220-240 V 

Frekvence: 50-60 Hz

Příkon: výkon motoru: 350 W

Topný výkon: 1200 W

Minimální otáčky: 1 000 RPM

Maximální otáčky: 13 000 RPM



Řešení problémů

Chyba Příčina Řešení

Světelný indikátor 
nesvítí

Špatné připojení do zásuvky. Zkontrolujte jej.

Porucha panelu displeje.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Zařízení přešlo do standby módu 
z důvodu dlouhodobé nečinnosti.

Dotkněte se displeje. 

Světelný indikátor 
svítí, ale zařízení 
nefunguje správně

Nezvolili jste žádný program. Zvolte požadovaný program.

Nádoba na vodu je prázdná nebo 
neadekvátně naplněná.

Naplňte nádobu a vložte ji na 
správné místo.

Porucha teplotního senzoru nebo 
elektrody hladiny vody.

Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Do mixovací nádoby 
není čerpána voda

Chyba čerpadla.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Výpusť nádoby na vodu je 
ucpaná.

Vyjměte filtr zespod nádoby 
a vyčistěte/vyměňte jej.

Motor se 
nezastavuje

Do zařízení protekla voda.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Nahřívání se 
nezastavuje

Porucha teplotního senzoru.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Tlačítka nefungují

Systém není úplně resetován po 
výpadku napájení.

Vypněte zařízení a odpojte jej ze 
zástrčky. Počkejte dvě minuty, 
poté zařízení opět připojte.

Chyba ovládacího panelu.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Ingredience nejsou 
řádně rozmixovány

Příliš moc/málo ingrediencí.
Zkontrolujte množství ingrediencí 
v mixovací nádobě.

Porucha zařízení.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Byl zvolen nesprávný program.
Zrušte zvolený program a zvolte 
správný dle vašich potřeb.

Přetékání

Byl zvolen nesprávný program.
Zrušte zvolený program a zvolte 
správný dle vašich potřeb.

Velké množství ingrediencí/velké 
kusy.

Zkontrolujte množství a velikost 
ingrediencí v mixovací nádobě.

Porucha zařízení.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Mixovací proces je 
nezvykle dlouhý

Příliš studená voda. Použijte vodu pokojové teploty.

Byl zvolen nesprávný program.
Zrušte zvolený program a zvolte 
správný dle vašich potřeb.



Řešení problémů

Chybové kódy

Alarmové upozornění: na displeji se zobrazí upozornění, ostatní kontrolky nesvítí.

Chybový kód Příčina Řešení

E00
Na vodní elektrodu se přilepily 
ingredience.

Vyčistěte ji.

E01 Chybějící signál. Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E02
Chybné zajištění víka mixovací 
nádoby. 

Zkontrolujte a upevněte jej.

E03/E04 Abnormální napětí.
Napětí v domácnosti je abnormální. 
Chvíli vyčkejte a zkuste zařízení spustit 
znovu.

E05
E051

Poškozený snímač teploty 
mixovací nádoby. 

Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E052 Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E06
E061

Zkrat snímače teploty mixovací 
nádoby. 

Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E062
Zkrat snímače teploty spodní 
nahřívací jednotky.

Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E07

E071
Abnormální vnitřní připojení 
displeje a napájení.

Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E072
Abnormální vnitřní připojení 
adaptéru.

Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E073
Abnormální vnitřní připojení 
adaptéru a napájení.

Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E08 Motor je bez proudu.

Vyčkejte 5 minut, poté zařízení znovu 
zapněte. Pokud se chyba stále 
objevuje, obraťte se na autorizovaný 
servis G21.

Rozmixovaný 
produkt je špatně 
distribuován do 
skleněné nádoby

Skleněná nádoba je špatně 
umístěna.

Umístěte ji do správné polohy. 

Porucha výpusti.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Odpadní voda není 
řádně vypouštěna 
do její nádoby

Nádoba na odpadní je špatně 
umístěna.

Umístěte ji do správné polohy.

Skleněná nádoba je špatně 
umístěna.

Umístěte ji do správné polohy.

Porucha výpusti.
Obraťte se na autorizovaný servis 
G21.

Hluk Standartní provoz zařízení. Tento hluk je normální.



E09 Přetížení motoru. 
Uberte množství mixovaných surovin 
a restartuje program.

E10 Selhání nahřívacího modulu. 

Vyčkejte 10 minut, poté zařízení 
znovu zapněte. Pokud se chyba stále 
objevuje, obraťte se na autorizovaný 
servis G21.

E11 Přehřátí motoru.

Uberte množství mixovaných surovin 
a restartuje program. Pokud se 
chyba stále objevuje, obraťte se na 
autorizovaný servis G21.

E12 Chyba. Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E13
Mixovací doba je nezvykle 
dlouhá.

Restartujte zařízení a znovu spusťte 
program.

E23
Špatně umístěná skleněná 
nádoba.

Umístěte skleněnou nádobu na její 
správné místo.

E24
Špatně umístěná nádoba na 
odpadní vodu.

Vyčistěte ji a vložte na správní místo. 

E25 Porucha rotačního ventilu. Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E28
Čerpadlo nečerpá vodu do 
mixovací nádoby.

Zkontrolujte hladinu vody v nádobě 
na vodu a dolejte ji nad rysku 
požadovaného množství. 

E29
Nádoba na odpadní vodu je 
plná.

Vyprázdněte ji a vložte zpět na správné 
místo.

E33
E331 Porucha motoru. Obraťte se na autorizovaný servis G21.

E332 Porucha čerpadla. Obraťte se na autorizovaný servis G21.



Sójové mléko z datlí
Sójové boby 50 g

Datle 25 g (7 ks)

1.	 Všechny ingredience řádně omyjte a datle vypeckujte (pokud již vypeckované nejsou).

2.	 Vložte všechny ingredience do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Zvolte program „Thick drink“ a kapacitu 800 ml a potvrďte nastavení tlačítkem 	
„Start/Cancel.“

Jahodový ogurt
Jahody 20 kusů

Jogurt 500 ml

1.	 Umyjte a nakrájejte jahody.

2.	 Vložte všechny ingredience do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Zvolte program „Milkshake“ a potvrďte tlačítkem „Start/Cancel“.

Červené fazole, fialová rýže a datlový sirup
Červené fazole 30 g

Fialová rýže 30 g

Datle 30 g

Zhruba 8 g cukru

1.	 Umyjte fazole a rýži, datle vypeckujte (pokud již vypeckované nejsou).

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Thick drink“ a kapacitu 1 000 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Ovesné sójové mléko s ořechy
Sójové boby 50 g

Opražené ovesné vločky 20 g

Zralá broskvová jádra 30 g (zhruba 4 kusy)

4.	 Očistěte všechny ingredience.

5.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

6.	 Vyberte funkci „Thick drink“ a kapacitu 1 000 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Mléčný nápoj s datlemi a ořechy
Zralá broskvová jádra 20 g (zhruba 2 kusy)

Opražené arašídy a vlašské ořechy 30 g

Datle 20 g

Mléko 250 ml

1.	 Ořechy a  arašídy opražte v  troubě (180 °C, 12 minut), datle vypeckujte (pokud již 
vypeckované nejsou) a pokrájejte na kousky.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Quick soup“ a kapacitu 400 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

RECEPTY



Jáhlová pasta
Rýže 20 g

Jáhly 100 g

1.	 Omyjte všechny ingredience.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Paste“ a kapacitu 800 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Boršč
Zelí 50 g

Mrkev 30 g

Brambory 60 g

Rajčata 200 g

Celer 20 g 

Cibule 30 g

Sůl 5 g

Olivový olej 9 g

1.	 Omyjte a nakrájejte všechny ingredience.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Paste“ a kapacitu 800 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Okurkovo-hruškový džus
Okurka 180 g

Hruška 300 g

1.	 Ingredience omyjte, odstraňte jádra z hrušek a ingredience pokrájejte.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby, přidejte 300 ml čisté vody a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Fruit and vegetable juice“, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Mléčný koktejl z pitahayi
Pitahaya 200 g

Banán 100 g

Mléko 250 ml

1.	 Oloupejte a pokrájejte ingredience.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby, přidejte 300 ml čisté vody a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Milkshake“, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Sójové mléko s kukuřičnou polentou a pšeničnými zrnky
Sójové boby 20 g

Rýže 30 g

Jáhly 30 g

Pšeničná zrnka 10 g

Kukuřičná polenta 10 g

1.	 Omyjte všechny ingredience.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Thick drink“ a kapacitu 800 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

RECEPTY



Dýňovo-ořechový nápoj
Dýně 50 g

Opražené kešu ořechy 80 g

1.	 Omyjte a pokrájejte dýni, ořechy opražte.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Paste“ a kapacitu 800 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Arašídová pasta z hnědé rýže
Hnědá rýže 90 g

Opražené arašídy 40 g

1.	 Omyjte rýži a opražte arašídy.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Paste“ a kapacitu 800 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

Sójový nápoj z kustovnice čínské (Goji)
Kustovnice (Goji) 10 g

Sójové boby 80 g

1.	 Omyjte všechny ingredience.

2.	 Vložte všechny přísady do mixovací nádoby a zavřete její víko.

3.	 Vyberte funkci „Thick drink“ a kapacitu 800 ml, poté stiskněte tlačítko „Start/Cancel“.

RECEPTY



Registrácia predĺženej záruky 2+2 roky na telo mixéra.
Registrácia predĺženej záruky sa uskutočňuje vyplnením formulára na adrese:

www.g21-warranty.com

Predĺženie záruky si zaregistrujte do 2 mesiacov od zakúpenia prístroja.

Predĺžená záruka sa nevzťahuje na nádobu.

ZÁRUKA

SK



Popis zariadenia
1.	 Nože

2.	 Prívod vody

3.	 Mixovacia nádoba

4.	 Displej

5.	 Sklenená nádoba

6.	 Nádoba na odpadovú vodu

7.	 Veko mixovacej nádoby

8.	 Nádoba na vodu, veko

9.	 Napájací kábel a zástrčka

Sklenená nádoba, 
veko

Nádoba na 
odpadovú vodu

Nádoba na vodu, 
veko

1

4

6

5

5

7

8

8

9

2

3

6

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!
Pred použitím si dôkladne prečítajte tento manuál.



1.	 LED displej – čas/kapacita

2.	 Chybové hlásenie – skontrolujte, či sú 
všetky nádoby na správnom mieste

3.	 Tlačidlo program

4.	 Nastavenie kapacityt

1

2

3 4 5 6 7

9

8

5.	 Tlačidlo Start/Cancel

6.	 Odložený štart

7.	 Nastavenie rýchlosti

8.	 Menu list

9.	 Status

Poznámka: pri prvom spustení zariadenia je nutné nastaviť správny čas. Stlačte naraz tlačidlá 
„Menu“ a „Start/Cancel“ po dobu dvoch sekúnd – na displeji sa ukáže „--:--„.Stlačením tlačidla 
„Menu“ sa čas zvýši o 1 hodinu. Stlačením tlačidla „Capacity“ sa čas zníži o 1 hodinu. Stlačením 
tlačidla „Timer“ sa čas zvýši o 1 minútu. Stlačením tlačidla „Speed“ sa čas zníži o 1 minútu. Po 
nastavení správneho času dlhým stlačením tlačidla „Start/Cancel“ uložte nastavenie času.

Upozornenie
•	 „Hot drinks working process – do not touch!“

- Pripravujú sa horúce nápoje – nedotýkajte sa nádoby!

•	 „Hot surface! Do not open the cover when the machine is working.“

- Horúce! Neotvárajte, ak je zariadenie v prevádzke.



1

2

3

4

Inštalácia
1.	 Naplňte nádobu na vodu dostatočným množstvom vody a vložte ju na svoje miesto.

2.	 Vložte nádobu na odpadovú vodu na svoje miesto.

3.	 Vložte sklenenú nádobu na svoje miesto.

4.	 Potom, čo ingrediencie vložíte do nádoby na mixovanie, zaistite jej veko do správnej polohy 
a otočte ním v smere hodinových ručičiek.

Použitie

Pridajte ingrediencie a vodu.

Otvorte veko mixovacej nádoby a pridajte ingrediencie. Otvorte veko nádoby na vodu 
a pridajte vodu nad hranicu požadovanej kapacity. Zatvorte obe veká, vložte nádobu na 
odpadovú vodu a sklenenú nádobu na svoje miesto a uistite sa, že je nádoba na vodu 
upevnená.

Voľba menu

Pomocou tlačidla „Menu“ navoľte požadovanú funkciu zariadenia.

Nastavenie kapacity

Pomocou tlačidla „Capacity“ navoľte požadovanú kapacitu pridanej vody zo zásobníka.

Štart

Stlačte tlačidlo „Start/Cancel“ pre zahájenie mixovacieho procesu. Pre zrušenie zvoleného 
programu stlačte a držte tlačidlo „Start/Cancel“ po dobu dvoch sekúnd a zvoľte nový 
program pomocou tlačidla „Menu“. Nový program spustite opätovným stlačením tlačidla 
„Start/Cancel“. 

•	 Pokiaľ chcete program zrušiť a vyprázdniť mixovaciu nádobu, stlačte a držte tlačidlo „Start/
Cancel“ po dobu dvoch sekúnd a po zrušení programu ho stlačte znovu. Spustí sa minútový 
program pre rýchle a efektívne rozmixovanie surovín v mixovacej nádobe nasledovaný 
vypustením surovín do sklenenej nádoby. 



Upozornenie:
1.	 Pridávajte ingrediencie podľa množstva uvedeného v recepte a podľa správneho poradia, 

aby ste predišli preplneniu nádoby a upchatiu či poškodeniu zariadenia.

2.	 Pokiaľ do nádoby na mixovanie chcete pridať ingrediencie, ktoré sú veľmi vláknité (napríklad 
mango alebo stonkový zeler), pred vložením do nádoby ich nakrájajte na malé kúsky, 
aby nedošlo k upchatiu výpustu.

3.	 Tvrdé ingrediencie ako napríklad kryštálový cukor či ľad pridávajte do nádoby na mixovanie 
až ako posledné, aby ste zabránili poškodeniu zariadenia. Ako prvé vkladajte tekuté 
či mäkké suroviny.

4.	 Odporúčame použiť funkciu automatického čistenia pred prvým použitím tohto zariadenia.

Mliečny koktail 
•	 Pridajte ingrediencie do nádoby na mixovanie (ovocnú aj tekutú zložku).

•	 Stlačte tlačidlo „Menu“ a zvoľte „Milk shake“.

•	 Stlačte tlačidlo „Start/Cancel“ pre zahájenie mixovacieho procesu. Dlhým stlačením tohto 
tlačidla program zastavíte.

Sterilizácia
Po ukončení práce so zariadením použite program „Sterilize“ pre vysušenie a sterilizáciu 
nádoby na mixovanie a vnútorných priestorov zariadenia. Program je vhodné zvoliť nielen 
k finálnemu vyčisteniu prístroja, ale aj v prípade, že ste ho dlho nepoužívali, aby došlo k jeho 
riadnemu prečisteniu pred ďalším mixovacím procesom.

•	 Ak je mixovacia nádoba čistá, stlačte tlačidlo „Menu“ a zvoľte program „Sterilize“.

•	 Stlačte tlačidlo „Start/Cancel“ pre začatie vysúšania a sterilizácie.

•	 Po skončení programu otvorte veko mixovacej nádoby a nechajte zariadenie kompletne 
doschnúť.

Nastavenie rýchlosti
1.	 Pridajte ingrediencie a vodu alebo mlieko do nádoby na mixovanie.

2.	 Stlačte tlačidlo „Speed“ pre vstup do nastavenia rýchlosti. Opakovaným stláčaním nastavte 
požadovanú rýchlosť a zahájte mixovací proces pomocou tlačidla „Start/Cancel“.

3.	 Rýchlosť je rozdelená do nastavení 1-9, L – najnižšie otáčky, H – najvyššie otáčky, 
A –  automatický program – zvyšuje otáčky od najnižších po najvyššie; spojený s pulzným 
režimom. 

Tipy na používanie funkcí tohto zariadenia
•	 Zariadenie automaticky vodu nepridá, ak zvolíte programy džúsu a mliečneho kokteilu. Preto 

nezabudnite pridať tekutiny podľa potrieb do nádoby na mixovanie. Pre ostatné programy 
vodu do nádoby na mixovanie už nepridávajte – zariadenie ju načerpá samo z nádoby na 
vodu. Zariadenie automaticky nepridá mlieko/smotanu, preto ich nezabudnite pridať do 
nádoby na mixovanie podľa potrieb.

•	 Funkciu nastavenie rýchlosti používajte pre recepty so špeciálnymi požiadavkami na 
rýchlosť mixovania. 

•	 Pre zrušenie procesu mixovania stlačte a podržte tlačidlo „Start/Cancel“ po dobu dvoch 
sekúnd.

Automatické čistenie (samočistenie) 

Po dokončení mixovacieho procesu zariadenie začne automatické čistenie. Počas neho 
môžete vybrať sklenenú nádobu, nádobu na odpadovú vodu však nechajte na svojom 
mieste. Pred začiatkom automatického čistenia ho môžete zrušiť podržaním tlačidla		
„Start/Cancel“.



•	 Pre objem do 600 ml vrátane môžete využiť program „Quick soup“ s dobou prípravy 
10 minút.  

Odložený štart
1.	 Pridajte ingrediencie - Otvorte veko mixovacej nádoby a pridajte ingrediencie. Otvorte 

veko nádoby na vodu a pridajte vodu nad hranicu požadovanej kapacity. Zatvorte obe 
veká, nainštalujte nádobu na odpadovú vodu a sklenenú nádobu na svoje miesto a uistite 
sa, že  je nádoba na vodu upevnená. Pred pridaním ingrediencií sa uistite, že je mixovacia 
nádoba suchá, ak ste zvolili funkciu časovača.

2.	 Voľba menu - Stlačením tlačidla „Program“ vyberte program, ktorý si chcete rezervovať.
Funkcia časovača je použiteľná len pre programy, ktoré využívajú funkciu		
nahrievania/varenia. Nemožno rezervovať funkcie bez ohrevu, ako je ovocný a zeleninový 
džús a mliečny koktail.

3.	 Výber kapacity - Stlačením tlačidla „Capacity“ vyberte požadovanú kapacitu.

4.	 Nastavenie času dokončenia - Stlačte tlačidlo „Timer“ a vyberte čas, kedy má byť pokrm 
pripravený. Každým stlačením sa čas predĺži o 15 minút. 

5.	 Spustite program - Stlačením tlačidla „Start/Cancel“ spustíte program, opätovným stlačením 
a podržaním tlačidla program zrušíte.

Čistenie a údržba

Mixovacia nádoba
•	 Výber programu

•	 Stlačte tlačidlo „Program“ a zvoľte funkciu čistenia (Clean) – čistenie bude dokončené po 
15  minútach.

Údržba
•	 Potom, čo ste zariadenie použili približne tridsaťkrát, je potrebné vykonať údržbu. 

Odporúčame pridať kyselinu citrónovú (približne 8 gramov) do nádoby na mixovanie. Potom 
vyberte program čistenia (Clean) a zariadenie samo vykoná proces údržby a čistenia. 
Po každom čistení dôkladne utrite a osušte všetky časti zariadenia (hlavne protišmykovú 
elektródu).

•	 Čistite pravidelne veko mixovacej nádoby. Parný ventil zo stredu veka pred čistením vždy 
vyberte.

 

 

Vyberte parný ventil zo stredu veka. 

Parný ventil



Protišmyková 
elektróda

 

 

Výpust

 

 

Komponenty

Sklenená nádoba, veko

Nádoba na 
odpadovú vodu

Nádoba na 
vodu, veko

Veko mixovacej 
nádoby

•	 Spomínané štyri komponenty je možné oplachovať pomocou kohútikovej vody.

•	 Ak použijete príliš ingrediencií alebo zariadenie prestane pracovať, nespúšťajte znova 
predchádzajúci program! Pomocou tlačidla „Speed“ navoľte vyššiu rýchlosť, čím dôjde 
k rozmixovaniu ingrediencií, ktoré následne budú môcť odtiecť cez výpust. Potom sa spustí 
funkcia čistenia.

•	 Po dokončení funkcie čistenia vyberte parný ventil z veka mixovacej nádoby a veko aj ventil 
vyčistite. Riadne všetky komponenty pred zostavením osušte, aby z ventilu nepresakovala 
voda do uzavretej nádoby na mixovanie.

Technické parametre

Napätie: 220-240 V 

Frekvencia: 50-60 Hz

Príkon: výkon motora: 350 W

Vykurovací výkon: 1200 W

Minimálne otáčky: 1 000 RPM

Maximálne otáčky: 13 000 RPM



Riešenie problémov

Chyba Príčina Riešenie

Svetelný indikátor 
nesvieti

Zlé pripojenie do zásuvky. Skontrolujte ho.

Porucha panelu displeja.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Zariadenie prešlo do standby 
módu z dôvodu dlhodobej 
nečinnosti.

Dotknite sa displeja. 

Svetelný indikátor 
svieti, ale zariadenie 
nefunguje správne

Nezvolili ste žiadny program. Zvoľte požadovaný program.

Nádoba na vodu je prázdna alebo 
neadekvátne naplnená.

Naplňte nádobu a vložte ju na 
správne miesto.

Porucha teplotného senzora alebo 
elektródy hladiny vody.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Do nádoby na 
mixovanie nie je 
čerpaná voda

Chyba čerpadla.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Výpust nádoby na vodu je 
upchatý.

Vyberte filter zospodu nádoby 
a vyčistite/vymeňte ho.

Motor sa 
nezastavuje

Do zariadenia pretiekla voda.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Nahrievanie sa 
nezastavuje

Porucha teplotného senzora.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Tlačidlá nefungujú

Systém nie je úplne resetovaný 
po výpadku napájania.

Vypnite zariadenie a odpojte ho 
zo zástrčky. Počkajte dve minúty, 
potom zariadenie opäť pripojte.

Chyba ovládacieho panela.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Ingrediencie nie sú 
riadne rozmixované

Príliš veľa/málo ingrediencií.
Skontrolujte množstvo ingrediencií 
v mixovacej nádobe.

Porucha zariadenia.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Bol zvolený nesprávny program.
Zrušte zvolený program a zvoľte 
správny podľa vašich potrieb.

Pretekanie

Bol zvolený nesprávny program.
Zrušte zvolený program a zvoľte 
správny podľa vašich potrieb.

Veľké množstvo ingrediencií/veľké 
kusy.

Skontrolujte množstvo a veľkosť 
ingrediencií v mixovacej nádobe.

Porucha zariadenia.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Proces mixovania je 
nezvyčajne dlhý

Príliš studená voda. Použite vodu izbovej teploty.

Bol zvolený nesprávny program.
Zrušte zvolený program a zvoľte 
správny podľa vašich potrieb.



Riešenie problémov

Chybové kódy

Alarmové upozornenie: na displeji sa zobrazí upozornenie, ostatné kontrolky nesvietia.

Chybový kód Príčina Riešenie

E00
Na vodnú elektródu sa prilepili 
ingrediencie.

Vyčistite ju.

E01 Chýbajúci signál.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E02
Chybné zaistenie veka nádoby na 
mixovanie.

Skontrolujte a upevnite ho.

E03/E04 Abnormálne napätie.
Napätie v domácnosti je abnormálne. 
Chvíľu počkajte a skúste zariadenie 
spustiť znova.

E05
E051

Poškodený snímač teploty 
mixovacej nádoby.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E052
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E06
E061

Skrat snímača teploty mixovacej 
nádoby.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E062
Skrat snímača teploty spodnej 
nahrievacej jednotky.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E07

E071
Abnormálne vnútorné pripojenie 
displeja a napájania.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E072
Abnormálne vnútorné pripojenie 
adaptéra.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E073
Abnormálne vnútorné pripojenie 
adaptéra a napájania.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E08 Motor je bez prúdu.

Vyčkajte 5 minút, potom zariadenie 
znova zapnite. Ak sa chyba stále 
objavuje, obráťte sa na autorizovaný 
servis G21.

Rozmixovaný 
produkt je zle 
distribuovaný do 
sklenenej nádoby

Sklenená nádoba je zle 
umiestnená.

Umiestnite ju do správnej polohy.

Porucha výpustu.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Odpadová voda nie 
je riadne vypúšťaná 
do jej nádoby

Nádoba na odpadovú vodu je zle 
umiestnená.

Umiestnite ju do správnej polohy.

Sklenená nádoba je zle 
umiestnená.

Umiestnite ju do správnej polohy.

Porucha výpustu.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Hluk Štandardná prevádzka zariadenia. Tento hluk je normálny.



E09 Preťaženie motora.
Uberte množstvo mixovaných surovín 
a reštartuje program.

E10 Zlyhanie nahrievacieho modulu.

Počkajte 10 minút, potom zariadenie 
znova zapnite. Ak sa chyba stále 
objavuje, obráťte sa na autorizovaný 
servis G21.

E11 Prehriatie motora.

Uberte množstvo mixovaných 
surovín a reštartuje program. Ak sa 
chyba stále objavuje, obráťte sa na 
autorizovaný servis G21.

E12 Chyba.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E13
Doba mixovania je nezvyčajne 
dlhá.

Reštartujte zariadenie a znova 
spustite program.

E23 Zle umiestnená sklenená nádoba.
Umiestnite sklenenú nádobu na jej 
správne miesto.

E24
Zle umiestnená nádoba na 
odpadovú vodu.

Vyčistite ju a vložte na správne 
miesto.

E25 Porucha rotačného ventilu.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E28
Čerpadlo nečerpá vodu do 
nádoby na mixovanie.

Skontrolujte hladinu vody v nádobe 
na vodu a dolejte ju nad rysku 
požadovaného množstva.

E29
Nádoba na odpadovú vodu je 
plná.

Vyprázdnite ju a vložte na správne 
miesto.

E33
E331 Porucha motora.

Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

E332 Porucha čerpadla.
Obráťte sa na autorizovaný servis 
G21.

Chybové kódy

Alarmové upozornenie: na displeji sa zobrazí upozornenie, ostatné kontrolky nesvietia.

Sójové mlieko z datlí
Sójové bôby 50 g

Datle 25 g (7 ks)

1.	 Všetky ingrediencie riadne umyte a datle vykôstkujte (ak už vykôstkované nie sú).

2.	 Vložte všetky ingrediencie do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Zvoľte program „Thick drink“ a kapacitu 800 ml a potvrďte nastavenie tlačidlom 	
„Start/Cancel.“

RECEPTY



Jahodový jogurt
Jahody 20 kusov

Jogurt 500 ml

1.	 Umyte a nakrájajte jahody.

2.	 Vložte všetky ingrediencie do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Zvoľte program „Milkshake“ a potvrďte tlačidlom „Start/Cancel“.

Červené fazule, fialová ryža a datľový sirup
Červené fazule 30 g

Fialová ryža 30 g

Datle 30 g

Zhruba 8 g cukru 
1.	 Umyte fazuľu a ryžu, datle vykôstkujte (ak už vykôstkované nie sú).

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Thick drink“ a kapacitu 1 000 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Ovsené sójové mlieko s orechmi
Sójové bôby 50 g

Opražené ovsené vločky 20 g

Zrelé broskyňové jadrá 30 g (zhruba 4 kusy)
1.	 Očistite všetky ingrediencie.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Thick drink“ a kapacitu 1 000 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Mliečny nápoj s ďatľami a orechmi
Zrelé broskyňové jadrá 20 g (zhruba 2 kusy)

Opražené arašidy a vlašské orechy 30 g

Datle 20 g

Mlieko 250 ml
1.	 Orechy a arašidy opražte v rúre (180 °C, 12 minút), datle vykôstkujte (ak už vykôstkované 

nie sú) a pokrájajte na kúsky.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Quick soup“ a kapacitu 400 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Pšenová pasta
Ryža 20 g

Pšeno 100 g

1.	 Umyte všetky ingrediencie.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Paste“ a kapacitu 800 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

RECEPTY



Boršč
Kapusta 50 g

Mrkva 30 g

Zemiaky 60 g

Paradajky 200 g

Zeler 20 g 

Cibuľa 30 g

Soľ 5 g

Olivový olej 9 g
1.	 Umyte a nakrájajte všetky ingrediencie.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Paste“ a kapacitu 800 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Uhorkovo-hruškový džús
Uhorka 180 g

Hruška 300 g

1.	 Ingrediencie umyte, odstráňte jadrá z hrušiek a ingrediencie pokrájajte.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie, pridajte 300 ml čistej vody a zatvorte jej 
veko.

3.	 Vyberte funkciu „Fruit and vegetable juice“, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Mliečny kokteil z pitahayi
Pitahaya 200 g

Banán 100 g

Mlieko 250 ml

1.	 Olúpte a pokrájajte ingrediencie.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie, pridajte 300 ml čistej vody a zatvorte jej 
veko.

3.	 Vyberte funkciu „Milkshake“, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Sójové mlieko s kukuričnou polentou a pšeničnými zrnkami
Sójové bôby 20 g

Ryža 30 g

Pšeno 30 g

Pšeničné zrnká 10 g

Kukuričná polenta 10 g

1.	 Umyte všetky ingrediencie.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Thick drink“ a kapacitu 800 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Tekvicovo-orechový nápoj
Tekvica 50 g

Opražené kešu orechy 80 g

1.	 Umyte a pokrájajte tekvicu, orechy opražte.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Paste“ a kapacitu 800 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.



Arašidová pasta z hnedej ryže
Hnedá ryža 90 g

Opražené arašidy 40 g

1.	 Umyte ryžu a opražte arašidy.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Paste“ a kapacitu 800 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

Sójový nápoj z kustovnice čínskej (Goji)
Kustovnica (Goji) 10 g

Sójové bôby 80 g
1.	 Umyte všetky ingrediencie.

2.	 Vložte všetky prísady do nádoby na mixovanie a zatvorte jej veko.

3.	 Vyberte funkciu „Thick drink“ a kapacitu 800 ml, potom stlačte tlačidlo „Start/Cancel“.

RECEPTY



Regisztráció kiterjesztett garanciára 2+2 év a gép testére.
Regisztrációhoz a kiterjesztett garanciához töltse ki az űrlapot:

www.g21-warranty.com

A garancia meghosszabbítását regisztrálja a vásárlás után 2 hónapon belül. 

A kiterjesztett garancia nem terjed az edényre.

GARANCIA

HU



A termék leírása
1.	 Kések

2.	 Lefolyó

3.	 Keverőedény

4.	 Kijelző

5.	 Üvegtartály

6.	 Víztartály

7.	 Keverőedény fedele

8.	 Víztartály, fedél

9.	 Tápkábel és dugó

Üvegtartály, 
fedél

Elhasznált 
víz tartálya

Víztartály, 
fedél
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Köszönjük, hogy megvásárolta a termékünket!
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.



1.	 LED kijelző – idő/kapacitás

2.	 Hibaüzenet – ellenőrizze, hogy minden 
edény a megfelelő helyen van-e

3.	 Program gomb

4.	 Kapacitás beállítása

1

2

3 4 5 6 7

9

8

5.	 Start/Cancel gomb

6.	 Késleltetett indítás

7.	 Sebesség beállítása

8.	 Menü lista

9.	 Állapot

Megjegyzés: A készülék első indításakor be kell állítania a helyes időt. Nyomja meg egyszerre 
a „Menü“ és a „Start/Cancel“ gombokat két másodpercig – a kijelzőn a „-:-„ felirat jelenik meg. 
A „Menü gomb megnyomásával az idő 1 órával nő. A „Capacity“ gomb megynomásával az idő 
1 órával csökken. Az időzítés 1 perccel történő növeléséhez nyomja meg a „Timer“ gombot. 
Nyomja meg a „Speed“ gombot az idő 1 perccel történő csökkentéséhez. A helyes idő beállítása 
után nyomja meg és tartsa lenyomva a „Start/Cancel“ gombot az időbeállítás mentéséhez.

Figyelmeztetés
•	 „Hot drinks working process – do not touch!“

- Forró ital készül – ne érjen a tartályhoz!

•	 „Hot surface! Do not open the cover when the machine is working.“

- Forró! Ne nyissa ki, amíg a készülék működésben van.
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Telepítés
1.	 Töltse fel a víztartályt elegendő vízzel, és tegye a helyére.

2.	 Helyezze az elhasznált víz tartályt a helyére

3.	 Helyezze az üvegtartályt a helyére.

4.	 Miután az összetevőket a keverőedénybe helyezte, rögzítse a fedelet a megfelelő helyzetbe, 
és fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányba.

Használat

Helyezze be a hozzávalókat és a vizet

Nyissa ki a keverőtál fedelét, és adja hozzá az összetevőket. Nyissa ki a víztartály fedelét, 
és öntsön vizet a szükséges kapacitás fölé. Zárja le mindkét fedelet, tegye az elhasznált víz 
tartályt a helyére és ellenőrizze, hogy a víztartály rögzítve van-e.

Menü kiválasztása

A „Menu“ gombbal válassza ki a kíván funkciót.

Kapacitás beállítása

A „Capacity“ gombbal válassza ki a hozzáadott víz kapacitását a tartályból.

Start

A keverés megkezdéséhez nyomja meg a „Start/Cancel“ gombot. A kiválasztott program 
törléséhez tartsa lenyomva két másodpercig a „Start/Cancel“ gombot, és a „Menu“ gombbal 
válasszon ki egy új programot. Az új programot indítsa el a „Start/Cancel“ gomb újbóli 
megnyomásával. 

•	 Ha törölni kívánja a programot és kiüríti a keverőedényt, nyomja meg és tartsa lenyomva 
a „Start/Cancel“ gombot két másodpercig, majd nyomja meg újra a program törlése 
után. Egy perces program indul az összetevők gyors és hatékony keverése érdekében 
a keverőedényben. Az összetevőket végül az üvegedénybe engedik.



Figyelmeztetés
1.	 Adja hozzá az összetevőket a receptben feltüntetett mennyiségnek megfelelően és 

a megfelelő sorrendben, hogy elkerülje a tartály túlterhelését és a készülék eltömődését 
vagy károsodását.

2.	 Ha nagyon rostos összetevőket szeretne hozzáadni a keverőedénybe (például mangót, vagy 
zellert), vágja apróra, mielőtt az edénybe helyezi, hogy elkerülje a lefolyó eltömődését.

3.	 A kemény összetevőket, páldáult granulát, cukrot vagy jeget a keverőtálba mindig utoljára 
tegyen, hogy megakadályozza a készülék károsodását. Először mindig a folyékony és puha 
összetevőkkel kezdjen.

4.	 Javasoljuk, hogy a készülék első használata előtt használja az automatikus tisztítás funkciót.

Milk shake
•	 Helyezze az összetevőket a keverőtálba (gyümölcs és folyékony összetevők).

•	 Nyomja meg a „Menu“ gombot és válassza a „Milk Shake“ lehetőséget.

•	 A keverés megkezdéséhez nyomja meg a „Start/Cancel“ gombot. Nyomja meg és tartsa 
lenyomva ezt a gombot a program leállításához.

Sterilizáció
Miután befejezte a munkát a készülékkel, használja a „Sterilize“ programot a keverőtál 
és a készülék belsejének a szárítására és strerilizására. Célszerű a programot nemcsak 
a készülék végső tisztításához választani, hanem akkor is, ha régóta nem használta 
a készüléket, hogy a következő keverési folyamat előtt megfelelően megtisztuljon.

•	 Ha a keverőtál tiszta, nyomja meg a „Menu“ gombot, és válassza a „Sterilize“ programot.

•	 A szárítás és sterilizálás megkezdéséhez nyomja meg a „Start/Cancel“ gombot.

•	 A program végén nyissa ki a keverőtál fedelét, és hagyja a készüléket teljesen megszáradni.

Sebesség beállítása
1.	 Adja hozzá az összetevőket és a vizet vagy tejet a keverőtálba.

2.	 A sebesség beállításához nyomja meg a „Speed“ gombot. Nyomja meg többszöt a gombot 
a kívánt sebesség beállításához, és indítsa el a keverési folyamatot a „Start/Cancel“ 
gombbal.

3.	 A sebesség az 1-9. Között van felosztva: L- legkisebb sebesség, H-legnagyobb sebesség, 
A-automatikus program – a sebességet a legalacsonyabbról a legnagyobbra növeli, társítva 
az impulzus üzemmódhoz. 

Tippek a készülék funkcióinak használatához
•	 A készülék nem ad automatikusan vizet, ha gyümölcslé- és turmixprogramokat választ. 

Ezért ne felejtsen el szükség szerint folyadékot adni a keverőedénybe. Más programok 
esetén ne töltsön vizet a keverőedénybe – a készülék maga szivattyúzza ki a víztartályból. 
A készülék nem ad hozzá automatikusan tejet/tejszínt, ezért szükség esetén feltétlenül töltse 
bele a keverőedénybe.

•	 Használja a sebességbeállítási funkciót speciális keverési sebesség követelményekkel 
rendelkező recepteknél. 

Automatikus tisztítás (öntisztítás)

A keverési folyamat befejezése után a készülék elindítja az automatikus tisztítást. Ezalatt 
eltávolíthatja az üvegtartályt, de az elhasznált víz tartályt a helyén hagyhatja. Az automatikus 
tisztítás megkezdése előtt törölheti azt a „Start/Cancel“ gomb lenyomásával.



•	 A  keverési folyamat megszakításához nyomja meg és tartsa lenyomva két másodpercig 
a „Start/Cancel“ gombot.

•	 A  600 ml-ig terjedő mennyiségekig használhatja a  „Quick soup“ programot, amelynek 
elkészítési ideje 10 perc.

Késleltetett indítás
1.	 Adja hozzá az összetevőket - Nyissa ki a keverőtál fedelét, és adja hozzá az összetevőket. 

Nyissa ki a víztartály fedelét, és öntsön vizet a szükséges kapacitásig. Csukja be mintkét 
fedelet, helyezze a víztartályt és az üvegtartályt a helyére, és ellenőrizza, hogy a víztartály 
rögzítve van-e. Az összetevők hozzáadása előtt ellenőrizze, hogy a keverőtál száraz-e, ha az 
időzítő funkciót választotta. 

2.	 Menü kiválasztása - Nyomja meg a „Program“ gombot a kívánt program kiválasztásához. 
Az időzítő funkció csak a melegítési/főzési funkciót használó programok esetében 
használató. Melegítés nélküli funkciók, például a gyümöl- és zöldséglé, valamint a turmixok 
nem használható.

3.	 Kapacitás kiválasztása - Nyomja meg a „Capacity“ gombot a kívánt kapacitás 
kiválasztásához.

4.	 A befejezési idő beállítása - Nyomja meg a „Timer“ gombot, és válassza ki az étel 
elkészítésének időpontját. Minden egyes megnyomáskor az idő 15 perccel nő.

5.	 Futtassa a programot - A program elindításához nyomja meg a „Start/Cancel“ gombot, 
a program törléséhez nyomja meg és tartsa ismét lenyomva a gombot.

Tisztítás és karbantartás

Keverőedény
•	 A program kiválasztása

•	 Nyomja meg a „Program“ gombot, és válassza a Tisztítás (Clean) funkciót – a tisztítás 
15 perc után befejeződik.

Karbantartás
•	 Miután a készüléket kb. Harmincszor használta, karbantartás szükséges. Javasoljuk, hogy 

citromsavat (kb 8 gramm) adjon a keverőedénybe. Ezután válassza a tisztítás (Clean) 
programot, és a gép maga elvégzi a karbantartási folyamatot. Minden tisztítás után 
gondosan törölje le és szárítsa meg a készülék minden részét (különösen a csúszásgátló 
elektródát).

•	 Rendszeresen tisztítsa meg a keverőedény fedelét. Tisztítás előtt mindig távolítsa 
el a gőzszelepet a fedél közepéről.

 

 

Távolítsa el a gőzszelepet a fedél 
közepéről

Gőzszelep



Csúszásgátló 
elektróda

 

 

Kivezető

Alkatrészek

 

 

Üvegtartály, 
fedél

Elhasznált víz 
tartály

Víztartály, 
fedél

Keverőedény 
fedele

•	 A négy alkatrész csapvízzel öblíthető

•	 Ha túl sok összetevőt használ, vagy a készülék nem működik, ne futtassa újra az előző 
programot! A „Speed“ gombbal válasszon nagyobb sebességet, amely összekeveri az 
összetevőket, amelyek képesek lesznek átfolyni a lefolyón. Ezután elindul a tisztítási funkció.

•	 A tisztítási funkció befejezése után vegye le a gőzszelepet a keverőedény fedeléről, és 
tisztítsa meg a fedelet és a szelepet. Az összeszerelés előtt minden alkatrészt megfelelően 
szárítson meg, hogy megakadályozza a víz szivárgását a szelepből a zárt keverőedénybe.

 

 

Technikai paraméterek

Feszültség: 220-240 V 

Frekvencia: 50-60 Hz

Teljesítmény - motor teljesítménye: 350 W

Melegítési teljesítmény: 1200 W

Minimális fordulatszám: 1 000 ford/perc

Maximális fordulatszám: 13 000 ford/perc



Problémamegoldás

Hiba Ok Megoldás

A jelzőfény nem 
világít

Rossz csatlakozás az aljzathoz. Ellenőrizze.

A kijelzőpanel meghibásodása.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

A készülék tartós inaktivitás miatt 
készenléti állapotba került.

Érintse meg a kijelzőt.

A jelzőfény világít, 
de a készülék 
nem működik 
megfelelően

Még nem választott ki programot. Válassza ki a kívánt programot.

A víztartály üres vagy nem 
megfelelően van feltöltve.

Töltse fel a tartályt és helyezze 
a megfelelő helyre.

Hiba a hőmérséklet érzékelőben 
vagy a vízszint elektródban.

Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

A keverőedénybe 
nem pumpálódik víz

Szivattyú hibája.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

A víztartály lefolyója eltömődött.
Vegye ki a szűrőt a tartály alól, és 
tisztítsa meg/cserélje ki.

Nem áll le a motor A készülékbe víz folyt.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

A melegítés nem 
áll le.

A hőmérséklet-érzékelő hibája.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

A gombok nem 
működnek 

Áramszünet után a rendszer nem 
áll vissza teljesen.

Kapcsolja ki a készüléket, és 
húzza ki a hálózati csatlakozót. 
Várjon két percet, majd 
csatlakoztassa újra az eszközt.

A kezelőpanel hibája.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

Az összetevők nem 
keverődnek össze 
megfelelően

Túl sok/kevés összetevő.
Ellenőrizze az összetevők 
mennyiségét a keverőtálban.

Készülék hibája.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

Rossz programot válaszott ki.
Törölje a kiválasztott programot, 
és az igényeinek megfelelően 
válassza ki a megfelelőt.

Túlcsordulás

Rossz programot választott ki.
Törölje a kiválasztott programot, 
és az igényeinek megfelelően 
válassza ki a megfelelőt.

Sok hozzávaló/nagy darabok.
Ellenőrizze az összetevők 
mennyiségét és méretét 
a keverőtálban.

Készülék hibája.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.



Hiba kódok

Riasztás figyelmeztetés: figyelmeztetés jelenik meg a kijelzőn, a többi lámpa nem világít.

Hibakód Ok Megoldás

E00
Az összetevők a vízelektródára 
tapadtak.

Tisztítsa meg.

E01 Hiányzó jel. Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E02
A keverőtál fedelének nem 
megfelelő rögzítése. 

Ellenőrizze és helyezze a megfelelő 
állapotba.

E03/E04 Rendellenes feszültség.
A háztartásban fennálló feszültség 
rendellenes. Várjon egy darabig, és 
próbálja meg újraindítani az eszközt.

E05
E051

Sérült keverőedény hőméséklet-
érzékelő. 

Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E052 Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E06
E061

A keverőedény hőmérséklet-
érzékelőjének rövidzárlata. 

Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E062
Az alsó fűtőegység hőmérséklet-
érzékelőjének rövidzárlata.

Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E07

E071
Rendellenes belső kijelző és 
tápcsatlakozások.

Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E072 Rendellenes adapter csatlakozás. Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E073
Az adapter és az áramellátás 
rendellenes belső kapcsolata.

Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

A keverési folyamat 
szokatlanul hosszú

Túl hideg víz.
Használjon szobahőmérsékletű 
vizet.

Rossz programot választott ki.
Törölje a kiválasztott programot, 
és az igényeinek megfelelően 
válassza ki a megfelelőt.

A kész keverék 
rosszul oszlik el az 
üvegtartályban

Az üvegtartály rosszul van 
elhelyezve.

Helyezze a megfelelő helyzetbe. 

A lefolyó hibája.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

Az elhasznált vizet 
nem megfelelően 
engedődik 
a tartályba

A hulladéktartály helytelenül van 
elhelyezve.

Helyezze a megfelelő helyzetbe.

Az üvegtartály rosszul van 
elhelyezve.

Helyezze a megfelelő helyzetbe.

A lefolyó hibája.
Forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

Zaj A készülék szokásos működése. Ez a zaj normális.



E08 A motor áramellátás nélkül van.

Várjon 5 percet, majd kapcsolja be 
újra a készüléket. Ha a hiba rovábbra 
is fennáll, forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

E09 Túlterhelt motor. 
Távolítsa el a kevert összetevők 
mennyiségét, és indítsa újra 
a programot.

E10 A fűtési modul meghibásodása. 

Várjon 10 percet, majd kapcsolja be 
újra a készüléket. Ha a hiba továbbra 
is fennáll, forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

E11 A motor túlmelegedett.

Távolítsa el a kevert összetevők 
mennyiségét, és indítsa újra 
a programot. Ha a hiba továbbra is 
fennáll, forduljon a hivatalos G21 
szervizhez.

E12 Hiba. Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E13 A keverési idő szokatlanul hosszú.
Indítsa újra az eszközt, és futtassa 
újra a programot.

E23
Nem megfelelően elhelyezett 
üvegtartály.

Helyezze az üvegtartályt a megfelelő 
helyre.

E24
Nem megfelelően elhelyezett 
használt-víz tartály

Tisztítsa ki és helyezze a megfelelő 
helyre.

E25 Forgószelep meghibásodás. Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E28
A szivattyú nem pumpál vizet 
a keverőedénybe.

Ellenőrizze a víztartály vízszintjét és 
töltse fel a szükséges szintre. 

E29 A használt víz tartály megtelt.
Ürítse ki és helyezze vissza 
a megfelelő helyre.

E33
E331 Motor hibája. Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.

E332 Szivattyú hibája. Forduljon a hivatalos G21 szervizhez.



Szójatej datolyából

Szójabab 50g

Datolya 25g (7 ks)

1.	 Alaposan mosson meg minden hozzávalót, és magozza ki a datolyákat 
(ha még nincsenek kimagozva).

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Thick drink“ programot, kapacitás 800 ml, és erősítse meg a beállítást 
a „Start/Cancel“ gombbal.

Epres joghurt
Eper 20 darab

Joghurt 500 ml

1.	 Mossa meg és szeletelje fel az epret.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Milkshake“ programot és erősítse meg a „Start/Cancel“ gombbal.

Piros bab, lila rizs és datolyaszirup
Piros bab 30g

Lila rizs 30g

Zab szójatej dióval
Szójabab 50g

Pirított zabpehely 20g

Érett barackmag 30g (kb 4 darab)

1.	 Tisztítsa meg az összes hozzávalót.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Thick drink“ programot, kapacitás 1000 ml, és erősítse meg a beállítást 
a „Start/Cancel“ gombbal.

Tejes ital datolyával és dióval
Érett barackmag 20g (kb. 2 darab)

Pörkölt mogyoró és dió 30g

Datolya 20g

Tej 250ml
1.	 A sütőben megpirítjuk a diót és a mogyorót (180°C, 12 perc), kimagozzuk a datolyát 

(ha még nincs kimagozva) és kis darabokja vágjuk.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Quick Soup“ programot, kapacitás 400 ml, és erősítse meg a beállítást 
a „Start/Cancel“ gombbal.

Datolya 30g

Kb. 8g cukor 

1.	 Mossuk meg a babot és a rizst, magozzuk ki a datolyát (ha még nincs kimagozva).

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Thick drink“ programot, kapacitás 1000 ml, és erősítse meg a beállítást 
a „Start/Cancel“ gombbal.

RECEPTEK



Köles paszta
Rizs 20g

Köles 100g

1.	 Tisztítsa meg az összes hozzávalót.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Paste“ programot, kapacitás 800 ml, és erősítse meg a beállítást 		
a „Start/Cancel“ gombbal.

Borscs
Káposzta 50g

Sárgarépa 30g

Burgonya 60g

Paradicsom 200g

Zeller 20g 

Hagyma 30g

Só 5g

Olívaolaj 9g
1.	 Tisztítsa meg és szeletelje fel az összes hozzávalót.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Paste“ programot, kapacitás 800 ml, és erősítse meg a beállítást 		
a „Start/Cancel“ gombbal.

Uborkás-körtés dzsúsz
Uborka 180g

Körte 300g

1.	 Tisztítsa meg és szeletelje fel az összes hozzávalót. A körtét magozza ki.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, adjon hozzá 300 ml vizet és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Fruit and vegetable juice“ programot és erősítse meg a „Start/Cancel“ 
gombbal.

Pitahaya-s milkshake
Pitahaya 200g

Banán 100g

Tej 250ml

1.	 Hámozza meg és szeletelje fel az összetevőket.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe, adjon hozzá 300 ml vizet és zárja le 
a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Milkshake“ programot és erősítse meg a „Start/Cancel“ gombbal.

RECEPTEK



Dinnyés-diós ital
Dinnye 50g

Pirított kesudió 80g

1.	 Mossuk meg és szeleteljük fel a dinnyét, a kesut pirítsuk meg.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Paste“ programot, kapacitás 800 ml, és erősítse meg a beállítást 	
a „Start/Cancel“ gombbal.

Földimogyoró paszta barna rizsből
Barna rizs 90g

Pörkölt mogyoró 40g

1.	 Mossuk meg a rizst és pirítsuk meg a mogyorót.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Paste“ programot, kapacitás 800 ml, és erősítse meg a beállítást 	
a „Start/Cancel“ gombbal.

Szójás ital kínai egresből (Goji)
Kínai egres (Goji) 10g

Szójabab 80g

1.	 Mossuk meg az összes hozzávalót.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a  „Thick driml“ programot, kapacitás 800 ml, és erősítse meg a  beállítást 
a „Start/Cancel“ gombbal.

Szójatej kukorica polentával és búzaszemekkel
Szójabab 20g

Rizs 30g

Köles 30g

Búzaszem 10g

Kukorica polenta 10g

1.	 Mossa meg az összes összetevőt.

2.	 Tegye az összes hozzávalót a keverőedénybe és zárja le a fedelét.

3.	 Válassza ki a „Thick drink“ programot, kapacitás 800 ml, és erősítse meg a beállítást 
a „Start/Cancel“ gombbal.

RECEPTEK



Rejestracja gwarancji przedłużonej 2+2 lata na bazę blendera.
Rejestracji przedłużonej gwarancji  dokonuje się poprzez wypełnienie formularza na stronie: 

www.g21-warranty.com

Zarejestruj rozszerzoną gwarancję w ciągu 2 miesięcy od zakupu.

Gwarancja rozszerzona nie obejmuje kielicha blendera. 

GWARANCJA

PL



Opis urządzenia
1.	 Noże

2.	 Otwór wsadowy

3.	 Pojemnik do miksowania

4.	 Wyświetlacz

5.	 Zbiornik na brudną wodę

6.	 Pojemnik szklany

7.	 Pokrywa pojemnika do miksowania

8.	 Zbiornik na wodę, pokrywa

9.	 Przewód zasilania i wtyczka

Pojemnik szklany, 
pokrywa

Zbiornik na 
brudną wodę

Zbiornik na wodę, 
pokrywa
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Dziękujemy za zakup naszego produktu. 
Przed użyciem prosimy starannie przeczytać tę instrukcję.



1.	 Wyświetlacz LED - czas/pojemność

2.	 Status

3.	 Komunikat o błędzie - sprawdź, czy 
wszystkie pojemniki znajdują się we 
właściwym miejscu

4.	 Karta Menu

1
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8

5.	 Przycisk Program

6.	 Ustawienie pojemności

7.	 Przycisk Start/Anuluj

8.	 Opóźniony start

9.	 Ustawienie szybkości

Uwaga: przy pierwszym uruchomieniu urządzenia należy ustawić prawidłowy czas. Naciśnij 
jednocześnie przyciski „Menu“ i „Start / Anuluj“ przez dwie sekundy - na wyświetlaczu pojawi 
się „--:--“. Naciśnięcie przycisku „Menu” przedłuża czas o 1 godzinę. Naciśnięcie przycisku 
„Pojemność” skraca czas o 1 godzinę. Naciśnięcie przycisku „Regulator czasowy” przedłuża 
czas o 1 minutę. Naciśnięcie przycisku „Szybkość” skraca czas o 1 minutę. Po ustawieniu 
prawidłowego czasu naciśnij i przytrzymaj długo przycisk „Start/Anuluj”, aby zapisać ustawienie 
czasu.

Ostrzeżenie
•	 „Tryb pracy gorących napojów - nie dotykaj!“

- Trwa przygotowanie gorących napojów - nie dotykaj pojemnika!

•	 „Gorąca powierzchnia! Nie otwieraj pokrywy podczas pracy urządzenia.“

- Gorące! Nie otwieraj podczas pracy urządzenia.

Instalacja
1.	 Napełnij zbiornik na wodę wystarczającą ilością wody i umieść go w swoim miejscu.

2.	 Umieść zbiornik na brudną wodę w swoim miejscu.

3.	 Umieść pojemnik szklany w swoim miejscu.

4.	 Po umieszczeniu składników w pojemniku do miksowania, zabezpiecz jego pokrywę 
w  odpowiedniej pozycji i przekręć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
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Użycie

Dodaj składniki i wodę.

Otwórz pokrywę pojemnika miksującego i dodaj składniki. Otwórz pokrywę zbiornika na 
wodę i dolej wodę powyżej wymaganej granicy pojemności. Zamknij obie pokrywy, umieść 
zbiornik na brudną wodę i szklany pojemnik na swoje miejsce i upewnij się, że zbiornik na 
wodę jest zamocowany.

Wybór menu

Za pomocą przycisku „Menu“ wybierz żądaną funkcję urządzenia.

Ustawienie pojemności

Za pomocą przycisku „Pojemność” wybierz żądaną pojemność wody dodanej ze zbiornika.

Start

Naciśnij przycisk „Start/Anuluj”, aby rozpocząć proces miksowania. Aby anulować wybrany 
program, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Start/Anuluj“ przez dwie sekundy i wybierz nowy 
program za pomocą przycisku „Menu“. Nowy program uruchom ponownie naciskając 
przycisk „Start/Anuluj”. 

Aby anulować wybrany program i opróżnić pojemnik do miksowania, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk „Start/Anuluj“ przez dwie sekundy i po anulowaniu programu ponownie go 
naciśnij. Włączy się program minutowy do szybkiego i efektownego zmiksowania surowców 
w  pojemniku do miksowania, po czym nastąpi dodanie surowców do szklanego pojemnika. 

Automatyczne samooczyszczanie 

Po zakończeniu procesu miksowania urządzenie rozpocznie automatyczny proces 
samooczyszczania. W tym czasie możesz wyjąć szklany pojemnik, ale zbiornik na 
brudną wodę pozostaw na swoim miejscu. Przed rozpoczęciem automatycznego 
samooczyszczania możesz go anulować, przytrzymując przycisk „Start/Anumn mluj”.



Ostrzeżenie:
1.	 Dodawaj składniki zgodnie z ilością wskazaną w przepisie i we właściwej kolejności, aby 

uniknąć przepełnienia pojemnika i zatkania lub uszkodzenia urządzenia.

2.	 Jeśli chcesz dodać do pojemnika do miksowania składniki, które są bardzo włókniste (takie 
jak mango lub seler naciowy), pokrój je na małe kawałki przed włożeniem do pojemnika, aby 
uniknąć zatkania otworu wylotowego.

3.	 Twarde składniki, takie jak na przykład cukier kryształ lub lód, dodawaj do pojemnika do 
miksowania dopiero jako ostatnie, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia. Najpierw włóż 
płynne lub miękkie składniki.

4.	 Przed pierwszym użyciem tego urządzenia polecamy skorzystać z funkcji automatycznego 
samooczyszczania.

Koktajl mleczny 
•	 Dodaj składniki do pojemnika do miksowania (składnik owocowy i płynny).

•	 Naciśnij przycisk „Menu“ i wybierz „Koktajl mleczny“.

•	 Naciśnij przycisk „Start/Anuluj”, aby rozpocząć proces miksowania. Naciskając długo ten 
przycisk zatrzymasz program.

Sterylizacja
Po zakończeniu pracy z urządzeniem skorzystaj z programu „Sterylizacja”, który jest 
przeznaczony do wysuszenia i wysterylizowania pojemnika do miksowania wewnętrznych 
przestrzeni urządzenia. Wskazane jest, aby wybrać program nie tylko do końcowego 
czyszczenia urządzenia, ale także w przypadku dłuższego nieużywania go, aby zostało 
odpowiednio wyczyszczone przed kolejnym procesem miksowania.

•	 Jeśli pojemnik do miksowania jest czysty, naciśnij przycisk „Menu“ i wybierz program 
„Sterylizacja“.

•	 Naciśnij przycisk „Start/Anuluj”, aby rozpocząć proces wysuszania i sterylizacji.

•	 Po zakończeniu programu otwórz pokrywę pojemnika do miksowania i pozwól urządzeniu 
całkowicie wyschnąć.

Ustawienie szybkości
1.	 Do pojemnika do miksowania dodaj składniki i wodę lub mleko.

2.	 Naciśnij przycisk „Szybkość”, aby wprowadzić ustawienie szybkości obrotów. Kilkakrotnie 
naciskając przycisk ustaw żądaną szybkość i proces miksowania rozpocznij za pomocą 
przycisku „Start/Anuluj”.

3.	 Szybkość podzielona jest na ustawienia 1-9, L - najniższa szybkość obrotów, H - najwyższa 
szybkość obrotów, A - program automatyczny - zwiększa szybkość obrotów od najniższej 
do najwyższej; związane z trybem impulsowym. 

Wskazówki dotyczące korzystania z funkcji tego urządzenia
•	 W przypadku wybrania programów sok i koktajl mleczny, urządzenie nie doda 

automatycznie wody. Więc nie zapomnij zgodnie z zapotrzebowaniem dodać płynów do 
pojemnika do miksowania. W przypadku pozostałych programów wodę do pojemnika 
do miksowania już nie dodawaj – urządzenie ją samo zaczerpnie ze zbiornika na wodę. 
Urządzenie nie dodaje automatycznie mleka/śmietany, dlatego nie zapomnij je w razie 
potrzeby dodać do pojemnika do miksowania.

•	 Funkcji ustawiania szybkości używaj w przypadku przepisów ze specjalnymi wymaganiami 
dotyczącymi szybkości miksowania. 

•	 Aby anulować proces miksowania, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Start/Anuluj“ przez dwie 
sekundy.



 

 

•	 W przypadku objętości do 600 ml włącznie można skorzystać z programu „Szybka zupa” 
z czasem przygotowania 10 minut.  

Opóźniony start
1.	 Dodaj składniki - Otwórz pokrywę pojemnika miksującego i dodaj składniki. Otwórz pokrywę 

zbiornika na wodę i dolej wodę powyżej wymaganej granicy pojemności. Zamknij obie 
pokrywy, umieść zbiornik na brudną wodę i pojemnik szklany na swoje miejsce i upewnij 
się, że zbiornik na wodę jest zamocowany. Jeśli wybrałeś funkcję regulatora czasowego, to 
przed dodaniem składników upewnij się, że pojemnik do miksowania jest suchy.

2.	 Wybór menu - Naciśnij przycisk „Program”, aby wybrać program, który chcesz 
zarezerwować.Funkcję regulatora czasowego można zastosować tylko w przypadku 
programów korzystających z funkcji podgrzewania/gotowania. Nie można zarezerwować 
funkcje bez podgrzewania, takich jak soki owocowe i warzywne oraz koktajl mleczny.

3.	 Wybór pojemności - Za pomocą przycisku „Pojemność” wybierz żądaną pojemność.

4.	 Ustawienie czasu zakończenia - Naciśnij przycisk „Regulator czasowy” i wybierz czas, 
w  którym danie ma być przygotowane. Każde naciśnięcie przycisku przedłuży czas 
o 15 minut. 

5.	 Włącz program - Naciskając przycisk „Start/Anuluj“ włączysz program, naciskając ponownie 
i przytrzymując przycisk można program anulować.

Oczyszczanie i konserwacja:

Pojemnik do miksowania
•	 Wybór programu

•	 Naciśnij przycisk „Program” i wybierz funkcję Oczyszczania (Clean) – czyszczenie zostanie 
zakończone po 15 minutach.

Konserwacja
1 . Po około trzydziestokrotnym użyciu urządzenia, należy przeprowadzić konserwację. Zalecamy 
dodać do pojemnika do miksowania kwasu cytrynowego (około 8 gramów). Następnie wybierz 
program Oczyszczania (Clean), a samo przeprowadzi konserwację i samooczyszczanie. Po 
każdym czyszczeniu dokładnie wytrzyj i osusz wszystkie części urządzenia (zwłaszcza elektrodę 
antypoślizgową).

2 . Czyść regularnie pokrywę do pojemnika do miksowania. Przed czyszczeniem zawsze wyjmij 
zawór parowy ze środka pokrywy.

Wyjmij zawór parowy 
ze środka pokrywy

Zawór parowy



 

 

 

 

Parametry techniczne:

Napięcie 220-240 V

Częstotliwość: 50-60 Hz

Pobór mocy: moc silnika 350 W

Moc grzewcza: 1200 W

Minimalne obroty: 1 000 RPM

Maksymalne obroty: 13 000 RPM

Elektroda 
antypoślizgowa

Otwór 
wylotowy

 

 
Części składowe

Pojemnik szklany, 
pokrywa

Zbiornik na 
brudną wodę

Zbiornik na 
wodę, pokrywa

Pokrywa 
pojemnika do 
miksowania

•	 Cztery wymienione części składowe można płukać wodą z kranu.

•	 Jeśli użyjesz zbyt dużo składników lub urządzenie przestanie działać, nie uruchamiaj 
ponownie poprzedniego programu! Użyj przycisku „Szybkość”, aby wybrać większą 
szybkość, która spowoduje zmiksowanie składników, które następnie będą mogły spłynąć 
przez otwór wylotowy. Następnie rozpocznie się funkcja oczyszczania.

•	 Po zakończeniu funkcji Oczyszczanie wyjmij zawór parowy z pokrywy pojemnika do 
miksowania i wyczyść pokrywę i zawór. Przed montażem należy wszystkie części składowe 
dokładnie wysuszyć, aby woda nie przeciekała z zaworu do zamkniętego pojemnika do 
miksowania.



Błąd Przyczyna Rozwiązanie

Wskaźnik świetlny 
nie świeci

Złe podłączenie do kontaktu. Sprawdź go.

Awaria panelu wyświetlacza.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
punktem serwisowym G21.

Urządzenie przeszło w tryb 
czuwania z powodu dłuższej 
bezczynności.

Dotknij wyświetlacza. 

Wskaźnik świetlny 
świeci, ale 
urządzenie nie działa 
prawidłowo

Nie wybrałeś żaden program. Wybierz żądany program.

Zbiornik na wodę jest pusty lub 
nieodpowiednio napełniony.

Napełnij zbiornik i umieść go 
w  właściwym miejscu.

Awaria czujnika temperatury lub 
elektrody poziomu wody.

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Do pojemnika do 
miksowania nie jest 
pompowana woda

Błąd pompy.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Otwór wylotowy pojemnika jest 
zatkany.

Wyjmij filtr spod pojemnika 
i wyczyść/wymień go.

Silnik nie zatrzymuje 
się

Do urządzenia przedostała się 
woda.

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Podgrzewanie nie 
zatrzymuje się

Awaria czujnika temperatury.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Przyciski nie działają. 

System nie jest po awarii zasilania 
całkowicie zresetowany.

Wyłącz urządzenie i odłącz go 
z kontaktu. Odczekaj dwie minuty, 
a następnie ponownie podłącz 
urządzenie.

Błąd panelu sterowania.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Składniki nie są 
odpowiednio 
zmiksowane

Za dużo/za mało składników.
Sprawdź ilość składników 
w  pojemniku do miksowania.

Awaria urządzenia.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Wybrano niewłaściwy program.
Anuluj wybrany program i wybierz 
właściwy zgodnie z własnymi 
potrzebami.

Przelewanie.

Wybrano niewłaściwy program.
Anuluj wybrany program i wybierz 
właściwy zgodnie z własnymi 
potrzebami.

Dużo składników/duże kawałki.
Sprawdź ilość i wielkość 
składników w pojemniku do 
miksowania.

Awaria urządzenia.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Rozwiązywanie problemów



Kody błędów

Powiadomienie o alarmie: na wyświetlaczu pojawi się ostrzeżenie, pozostałe kontrolki 
nie świecą.

Rozwiązywanie problemów

Proces miksowania 
jest niezwykle długi.

Zbyt zimna woda.
Użyj wody o temperaturze 
pokojowej.

Wybrano niewłaściwy program.
Anuluj wybrany program i wybierz 
właściwy zgodnie z własnymi 
potrzebami.

Zmiksowany 
produkt jest w 
niewłaściwy sposób 
dystrybuowany 
do szklanego 
pojemnika.

Szklany pojemnik jest źle 
ustawiony.

Umieść go we właściwej pozycji. 

Awaria otworu wylotowego.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Brudna woda nie 
jest prawidłowo 
odprowadzana do 
zbiornika.

Zbiornik na brudną wodę jest źle 
ustawiony.

Umieść go we właściwej pozycji.

Szklany pojemnik jest źle 
ustawiony.

Umieść go we właściwej pozycji.

Awaria otworu wylotowego.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

Hałas Standardowa praca urządzenia. Ten hałas jest normalny.

Kod błędu Rozwiązanie Przyczyna

E00
Do elektrody wodnej przykleiły się 
składniki.

Oczyść ją.

E01 Brakujący sygnał.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E02
Niewłaściwe zabezpieczenie 
pokrywy pojemnika do 
miksowania. 

Sprawdź ją i zamocuj.

E03/E04 Nienormalne napięcie.
Napięcie w domu nie jest normalne. 
Poczekaj chwilę i spróbuj ponownie 
uruchomić urządzenie.

E05
E051

Uszkodzony czujnik temperatury 
pojemnika do miksowania. 

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E052
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E06
E061

Zwarcie czujnika temperatury 
pojemnika do miksowania. 

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E062
Zwarcie czujnika temperatury 
dolnej jednostki grzewczej.

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.



E07

E071
Nienormalne wewnętrzne 
podłączenie wyświetlacza 
i zasilania.

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E072
Nienormalne wewnętrzne 
podłączenie adaptera.

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E073
Nienormalne wewnętrzne 
podłączenie adaptera i zasilania.

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E08 Silnik jest bez zasilania.

Odczekaj 5 minut, a następnie 
ponownie włącz urządzenie. Jeśli 
błąd nadal występuje, skontaktuj 
się z autoryzowanym centrum 
serwisowym G21.

E09 Przeciążenie silnika. 
Odbierz część miksowanych 
składników i ponownie uruchom 
program.

E10 Awaria modułu grzewczego. 

Odczekaj 10 minut, a następnie 
ponownie włącz urządzenie. Jeśli 
błąd nadal występuje, skontaktuj 
się z autoryzowanym centrum 
serwisowym G21.

E11 Przegrzanie silnika.

Odbierz część miksowanych 
składników i ponownie uruchom 
program. Jeśli błąd nadal występuje, 
skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E12 Błąd.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E13
Czas miksowania jest niezwykle 
długi.

Zrestartuj urządzenie i ponownie 
uruchom program.

E23
Niewłaściwie umieszczony szklany 
pojemnik.

Umieść pojemnik szklany w jego 
właściwym miejscu.

E24
Nieprawidłowo umieszczony 
zbiornik na brudną wodę.

Oczyść go i umieść w właściwym 
miejscu. 

E25 Awaria zaworu obrotowego.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E28
Pompa nie pompuje wody do 
pojemnika do miksowania.

Sprawdź poziom wody w zbiorniku 
na wodę i uzupełnij go ponad kreskę 
wymaganego poziomu. 

E29
Zbiornik na brudną wodę jest 
pełny.

Opróżnij go i umieść z powrotem w 
właściwym miejscu.

E33
E331 Awaria silnika.

Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.

E332 Awaria pompy.
Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym G21.



Przepisy

Mleko sojowe z daktyli

Soja 50g

Daktyle 25g (7 szt.)

1.	 Wszystkie składniki dokładnie umyj i wyjmij pestki z daktyli (jeśli nie są już bez pestek).

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Gęsty napój” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 
„Start/Anuluj”.

Jogurt truskawkowy
Truskawki 20 sztuk

Jogurt 500 ml

1.	 Truskawki umyj i pokrój.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Napój mleczny” i zatwierdź ustawienie przyciskiem „Start/Anuluj”.

Czerwona fasola, fioletowy ryż i syrop daktylowy
Czerwona fasola 30 g

Fioletowy ryż 30g

PRZEPISY

Owsiane mleko sojowe z orzechami
Soja 50g

Prażone płatki owsiane 20

Dojrzałe pestki brzoskwini 30g (około 4 szt.)

1.	 Oczyść wszystkie składniki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Gęsty napój” i pojemność 1 000 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 
„Start/Anuluj”.

Napój mleczny z daktylami i orzechami
Dojrzałe pestki brzoskwini 20g (około 2 szt.)

Prażone orzeszki ziemne i orzechy włoskie 30g

Daktyle 20g

Mleko 250 ml
1.	 Orzechy i orzeszki ziemne prażyć w piekarniku (180°C, 12 minut), wyjąć pestki z daktyli 

(jeśli nie są już bez pestek) i pokroić na kawałki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Szybka zupa” i pojemność 400 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 
„Start/Anuluj”.

Daktyle 30g

Około 8g cukru 
1.	 Umyj fasolę i ryż i wyjmij pestki z daktyli (jeśli nie są już bez pestek).

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Gęsty napój” i pojemność 1 000 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 
„Start/Anuluj”.



Pasta z kaszy jaglanej
Ryż 20g

Kasza jaglana 100g

1.	 Oczyść wszystkie składniki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Pasta” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 	
„Start/Anuluj”.

Barszcz
Kapusta 50g

Marchew 30g

Ziemniaki 60g

Pomidory 200g

Seler 20g 

Cebula 30g

Sól 5g

Olej z oliwek 9g
1.	 Umyj i pokrój wszystkie składniki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Pasta” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 	
„Start/Anuluj”.

Sok z ogórków i gruszek
Ogórek 180g

Gruszka 300g

1.	 Umyj składniki, usuń pestki z gruszek i pokrój składniki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania, dodaj 300 ml czystej wody 
i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Sok owocowo-warzywny” i zatwierdź ustawienie przyciskiem 	
„Start/Anuluj”.

Koktajl mleczny z pitaji
Pitaja 200g

Banan 100g

Mleko 250 ml

1.	 Obierz i pokrój składniki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania, dodaj 300 ml czystej wody 
i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Napój mleczny” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 
„Start/Anuluj”.

Mleko sojowe z polentą kukurydzianą i ziarnami pszenicy
Soja 20g

Ryż 30g

Kasza jaglana 30g

Ziarenka pszenicy 10g

Polenta kukurydziana 10g

1.	 Oczyść wszystkie składniki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Gęsty napój” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 
„Start/Anuluj”.



Pasta z orzeszków ziemnych z brązowego ryżu
Brązowy ryż 90g

Prażone orzeszki ziemne 40g

1.	 Umyj ryż i upraż orzeszki ziemne.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Pasta” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 	
„Start/Anuluj”.

Napój z dyni i orzechów
Dynia 50g

Prażone nerkowce 80g

1.	 Umyj i pokrój dynię, upraż orzechy.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Pasta” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 	
„Start/Anuluj”.

Napój sojowy z kolcowoju chińskiego (Goi)
Kolcowój chiński (Goi) 10g

Soja 80g

1.	 Oczyść wszystkie składniki.

2.	 Włóż wszystkie składniki do pojemnika do miksowania i zamknij jego pokrywę.

3.	 Wybierz program „Gęsty napój” i pojemność 800 ml i zatwierdź ustawienie przyciskiem 
„Start/Anuluj”.
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kitchen machines

juicers

food dehydrators

hand mixers

vacuum sealers sous-vide



powerful blenders

kitchen machines

juicers

food dehydrators

hand mixers

vacuum sealers sous-vide


	Prázdná stránka

